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ПЕРЕДМОВА

Курс старослов’янської мови належить до історичних мовознав-

чих дисциплін, які закладають основи для порівняльно-історично-

го вивчення слов’янських мов та успішного оволодіння такими фа-

ховими предметами, як історична граматика, історія літературної 

мови, загальне мовознавство. Дослідження фонетики як складової 

частини загального курсу старослов’янської мови забезпечує знан ня 

не лише процесів, які відбувалися в старослов’янській мові на різ-

них етапах її історії, а й усвідомлення загальних законів роз витку 

мови, її структури, місця в європейському мовному контексті.

Посібник призначений для вивчення особливостей та шля-

хів формування фонетичної системи старослов’янської мови, що 

стане основою свідомого засвоєння фонетичних норм сучасних 

східнослов’янських та інших слов’янських мов. Знання історії 

мови формує сприймання мовних явищ на різних етапах їхньо-

го розвитку та проекцію на сучасний стан у всіх взаємозв’язках і 

взаємовпливах.

У посібнику запропонована орієнтовна тематика практич-

них занять із фонетики старослов’янської мови та методичні 

рекомендації щодо їх підготовки. Основні відомості з фонетики 

старослов’янської мови викладено в п’яти темах, що передбача-

ють ознайомлення зі звуковою системою старослов’янської мови 

другої половини IX ст., системою вокалізму та консонантизму в 

порівняльно-історичному аспекті, вивчення звукових процесів 

праслов’янської мови, зумовлених дією закону складового сингар-

монізму та закону відкритого складу, а також звукових процесів 

старослов’янської мови, засвідчених пам’ятками Х-ХІ ст. Теоре-

тичні відомості подано у вигляді схем і таблиць, що полегшують 

сприйняття матеріалу, а також коротких зауваг із урахуванням 

положень, викладених у чинних підручниках зі старослов’янської 

мови.

Посібник містить завдання і вправи, зорієнтовані на засво-

єння фонетичних явищ, питання для самоконтролю студентів. 
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Для підсумкового контролю засвоєних знань розроблено тестові 

завдання та завдання для контрольних робіт. Також укладено 

короткий термінологічний словник, що містить витлумачення 

основ них понять фонетики старослов’янської мови.

З метою узагальнення й систематизації знань, а також для са-

моконтролю студентів у додатках подано слов’янську абетку (ки-

рилицю), рекомендації до прочитання пам’яток старослов’янської 

мови, план та зразок фонетичного аналізу тексту, а також тексти 

для читання та фонетичного аналізу. 

Запропонований у посібнику матеріал зорієнтований на вироб-

лення в студентів умінь читати і коментувати пам’ятки, аналізу-

вати фонетичні явища, помічати динаміку їх розвитку, а також 

застосовувати елементи порівняльно-історичного аналізу з про-

екцією на відповідні явища сучасних слов’янських мов, зокрема 

сучасної української.
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СКОРОЧЕННЯ ТА УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ

Позначки

* – реконструйована, не засвідчена на письмі форма.

Дужка, що об’єднує дві літери, (дж) – злита вимова двох звуків.

Дужка над голосною (ǎ, ǒ, ě) – короткий голосний.

Дужка під голосною (і  ̭, ṷ) – нескладовий голосний.

Горизонтальна риска над голосною (ā, ō, ē) – довгий голосний.

Гачок під голосною (ǫ, ę) – носовий голосний.

Кружок під сонорним (r̥,  l ̥) – складотворчий сонорний.

Скісна риска праворуч угорі приголосного (ð ,́ ëʹ) – пом’якшений 

приголосний.

> – змінилося на…

< – утворилося з…

Апостроф праворуч угорі приголосного в словах старо-

слов’янських текстів (ê�òî) – пропущений редукований ú, ü.

ã tëú� t³ñ tâú  знак над словом (титло) – скорочене написання слова 

або числове значення літер.

Літери праслов’янських реконструкцій

*u – укр. [у]  *č – укр. [ч]

*z – укр. [з]  *š – укр. [ш]

*c – укр. [ц]  *dz – укр. [дз ]  

*s – укр. [с]  *dz– укр. [дж]

*ž – укр. [ж]  *ě – ст-сл. h

Назви мов та діалектів

болг. – болгарська  

герм. – германська 

гот. – готська 

гр. – грецька 
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двн. – давньоверхньонімецька 

д-інд. – давньоіндійська 

зах-сл. – західнослов’янська 

лат. – латинська 

латис. – латиська 

лит. – литовська 

нім. – німецька 

пол. – польська 

праіє. – праіндоєвропейська

прасл. – праслов’янська 

прус. – пруська 

серб. – сербська 

словен. – словенська 

сп-сл. – спільнослов’янська 

сскр. – санскрит 

ст-сл. – старослов’янська 

сх-сл. – східнослов’янська 

укр. – українська 

чеськ. – чеська 

Назви старослов’янських пам’яток

Асс. єв. – Ассеманійове, або Ватиканське, євангеліє 

Зб. Кл. – Збірник Клоца

Зорг. єв. – Зографське євангеліє

Лис. Унд. – Листки Ундольського 

Мар. єв. – Маріїнське євангеліє 

Остр. єв. – Остромирове євангеліє

Охр. лис. – Охридські листки 

Сав. кн. – Савина книга

Син. пс. – Синайський псалтир

Супр. рук. – Супрасльський рукопис 



9

ТЕМАТИЧНИЙ ПЛАН ІЗ ФОНЕТИКИ
 СТАРОСЛОВ’ЯНСЬКОЇ МОВИ

№
з/п Назва теми

Кількість годин

у
сь

ог
о

л
ек

ц
ії

п
р

ак
т.

за
н

я
тт

я

ін
д

.
р

об
от

а

са
м

ос
т.

р
об

от
а

Фонетика

1 Звукова система старослов’ян-
ської мови другої половини IX ст. 10 2 2 2 4

2
Звукова система старослов’ян-
сь кої мови в порівняльно-істо-
ричному аспекті

8 2 2 4

3 Пом’якшення приголосних пра-
слов’янської мови 10 4 2 4

4
Звукові процеси праслов’янської 
мови, зумовлені дією закону від-
критого складу

8 2 2 4

5
Звукові процеси старослов’ян-
сь кої мови, засвідчені пам’ят-
ками Х-ХІ ст.

6 2 4

Усього 42 10 6 6 20
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Тема 1.  ЗВУКОВА СИСТЕМА СТАРОСЛОВ’ЯНСЬКОЇ 
МОВИ ДРУГОЇ ПОЛОВИНИ IX СТ.

1.1. Фонетична структура складу

У старослов’янській мові другої половини ІХ ст. діяв закон від-
критого складу, який ствердився ще в праслов’янській мові. Згідно 

з цим законом усі склади в словах були відкритими, тобто закінчува-

лися голосним звуком (до-мú, до-бро, о-стро-вú), за винятком лише де-

яких слів-проклітиків, напр.: из, без, вúз-, раз-, об. Однак після при-

єднання їх до повнозначних слів змінювалося морфемне членування 

і всі склади ставали відкритими: из ++===++ ити == и-зи-ти. Групи приголо-

сних у середині слова не розчленовувалися між складами, а завжди 

починали склад, напр.: о-крь-стú, мь-гла, вú-пль. У старослов’янській 

мові складотворчими могли бути не тільки голосні, а й сонорні при-

голосні р, л. Складотворчий характер цих звуків передавали нескла-

дові ú, ь, що стояли після сонорних: млúва, млúнии, чрьвь, чрьнú.
Склад будувався за принципом висхідної звучності, тобто 

кожний наступний звук був звучнішим за попередній. Коефіцієнти 

звучності подано в таблиці:

1 2 3 4 5 6

глухі 
щілинні
с, ш, х, ф

глухі 
проривні 
п, т, к

дзвінкі s, 
з, ж, б, д, 
г, j, жд

носові 
сонорні 
м, н

плавні р, л 
та дзвінкий 
губний в

голосні 
звуки

Наприклад: испросити (и-спро-си-ти)

                                           6  1256 16 26

Принцип висхідної звучності міг порушуватися на стику мор-

фем. Наприклад, у слові вú-схо-ди-ти в другому складі звуки [с], 

[х] – глухі, щілинні. Їх сусідство стало можливим тому, що при сло-

вотворенні (вúсходити < ходити) кінцевий приголосний префікса 

утворював із початковим приголос ним кореня та наступним скла-

дотворчим голосним один склад.
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Спостерігалася тенденція до пом’якшення твердих приголосних 

перед голосними переднього ряду – за принципом складового 
сингармонізму, основна вимога якого – зближення за тембром го-

лосних та приголосних у межах складу. Отже, тверді приголосні 

фонеми поєднувалися з голосними непереднього ряду, а м’які при-

голосні – з голосними переднього ряду. Порушення цього принципу 

могло спричинити  асиміляцію твердих приголосних до м’яких.

1.2. Класифікація голосних звуків 

Система вокалізму старослов’янської мови об’єднувала 11 зву-

ків. За місцем артикуляції в горизонтальному напрямі ротової 

порожнини вони поділялися на голосні переднього, середнього і 

заднього рядів, а за ступенем підняття спинки язика в напрямі до 

твердого піднебіння – на голосні високого, середнього та низько-

го піднесення. 

Принципи 
класифікації Ряд

Піднесення
передній середній задній

високе и ы q

середнє ь, #, e о, ú, @

низьке h а

За участю носової порожнини голосні поділялися на носові (@, #) 

та ротові (всі інші). За тривалістю всі звуки поділялися на голос-

ні неповного творення – редуковані ú, ь – та повного творення (всі 

інші). Позиційно редукованими були також ы та и, що утворилися з 

ú або ь перед j або i. За участю губ голосні поділялися на лабіалізо-

вані (о, @, оу) та нелабіалізовані (всі інші).

Варто звернути увагу
Необхідно правильно визначати сильну (+) й слабку (–) позиції 

редукованих. У сильній позиції редуковані передавали короткі 
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звуки (ú – [ŏ], ь – [ě] ), а в слабкій – не мали фонетичного вияву, а 

лише штучно відкривали склад.

Сильна позиція редукованих ú, ь:

 ¾ у складі під наголосом (гоньць, рúпúтú, вúпль);

 ¾ перед складом із редукованим ú, ь у слабкій позиції (кротúкú, 
правьдьнú);

 ¾ перед складом із редукованими r, и у слабкій позиції: чьсти~.

Слабка позиція редукованих ú, ь:

 ¾ в абсолютному кінці слова: сúнú, @глú (винятки – односкладові 

слова ть, сь, нú, де редуковані в сильній позиції);

 ¾ перед складом із редукованим ú, ь в сильній позиції (дьньсь, 
льстьць);

 ¾ перед складом із голосним повного творення (кúто, тьма);

 ¾ складотворчий сонорний + редукований ú, ь у слабкій позиції 

(влúкú, срьпú).

Позиції редукованих визначають із кінця слова.

При визначенні позиції редукованих r, и варто звернути увагу 

на те, що редукованими вони були тільки перед складом із початко-

вим [j, і], напр.: братри", ороужи~, добрыи, синии.

1.3. Класифікація приголосних звуків

                         місце творення

спосіб творення

губні язикові

передньо-
язикові

середньо-
язикові

задньо-
язикові

шумні

проривні
дзвінкі б д г

глухі п т к

щілинні
дзвінкі в з, ж й

глухі (ф) с, ш х

+ + +

–

+

+

–

+

– –

–

–

– –

– –

+

+

ˆˆˆ ˆˆˆ ˆˆˆ
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                         місце творення

спосіб творення

губні язикові

передньо-
язикові

середньо-
язикові

задньо-
язикові

шумні

африкати
дзвінкі s

глухі ц, ч

складні
дзвінкі жд

глухі шт

сонорні
носові м н

плавні р, л

Варто звернути увагу
1. Диференційні ознаки приголосних: місце творення (губні, 

язикові: передньоязикові, середньоязикові, задньоязикові); спосіб 

творення (проривні, щілинні, африкати, складні, носові, плавні); 

співвідношення голосу й шуму (сонорні, шумні: дзвінкі, глухі); 

співвідношення за твердістю й м’якістю.

2. Класифікація приголосних звуків за ознакою твердості-

м’якості:

– завжди тверді (г, к, х), які не могли бути поряд із голосними 

переднього ряду, крім окремих запозичень із грецької мови (ангелú, 
китú, хероувимú);

– завжди м’які (ж, ч, ш, жд , шт , s, ц, й). Після таких фонем не 

вживалися голосні непереднього ряду. Якщо ці голосні мали поста-

ти після м’яких приголосних, вони змінювалися на голосні нової 

якості:  ú>ь (дроугú – дроужьнú),  о>h (око – оцh);

– приголосні б, п, в, м, д, т були твердими, але перед голосними 

переднього ряду напівпом’якшувалися;

– приголосні р, л, н, з, с могли бути твердими, м’якими, напівм’яки-

ми залежно від позиції в слові. Перед голосними непереднього ряду 

вони були твердими (рабú, ладии, нашь); перед голосними передн ього 
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ряду ці приголосні були напівм’якими (л'икú, н'hбо). У позиції перед 

йотованими ", ~, ю, >, \ приголосні р, л, н були м’якими (мол''''\, мор'~). 

Зубні з, с були м’якими, якщо походили з твердих г, х (ноз'h, моус'h).

3. У старослов’янській мові складотворчими могли бути не 

лише голосні, а й сонорні р, л: зр ̥ьно, влú̥кú, грú̥ло, длú̥гú, вр ̥ьхú. На 

письмі вони завжди були в сполученні з редукованими – рú, лú чи 

рь, ль. Такі сполучення мали подвійний вияв:

– нескладотворчий р, л + складотворчий ь, ú: крúвь, плúть. У їх-

ніх сучасних східнослов’янських словах-відповідниках аналогіч-

ний порядок розміщення складових елементів – голосний після со-

норного: кров, плоть;

– складотворчий р, л + нескладотворчий ь, ú: влú̥кú, грú̥ло. У їхніх 

сучасних східнослов’янських словах-відповідниках зворотний порядок 

розміщення елементів – голосний стоїть перед сонорним: вовк, горло.

ПИТАННЯ ДЛЯ САМОКОНТРОЛЮ

1. У чому суть закону відкритого складу? Коли діяв цей закон? 

Який він мав вияв у праслов’янській та старослов’янській мовах?

2. У чому суть принципу висхідної звучності, який визначав по-

будову складів у словах старослов’янської мови? Назвіть можливий 

порядок розташування звуків у межах складу (за співвідношенням 

голосу і шуму).

3. Які звуки старослов’янської мови могли виконувати функцію 

складотворчих? Які закономірності підпорядкування сполучень 

приголосних у складах? 

4. У чому суть принципу складового сингармонізму? 

5. Скільки голосних звуків було в старослов’янській мові? 

6. Яких звуків старослов’янської мови немає в сучасній україн-

ській мові? Які літери їх позначали? 

7. Порівняйте таблицю голосних старослов’янської мови з таблицею 

голосних сучасної української мови, поясніть відмінності між ними. 

8. Назвіть голосні повного творення та редуковані; чисті та носо-

ві; лабіалізовані та нелабіалізовані. 

+ +



15

9. За яких умов редуковані ú, ь були в сильній позиції? 

10. За яких умов редуковані ú, ь займали слабку позицію? 

11. У яких словах голосні ы, и були редукованими? 

12. Яке звукове значення, на думку вчених П. Фортунатова, 

П. Селіщева, М. Грунського, має літера h? 

13. Які звуки передавали літери @ (юс великий) і # (юс малий)? 

Хто розкрив їх звукову природу? 

14. Як у кирилиці позначено звуки [о] та [і]? 

15. Які голосні старослов’янської мови не вживалися на початку 

слова? 

16. Назвіть принципи класифікації приголосних звуків у старо-

слов’янській мові. Виокремте групи приголосних за місцем творен-

ня; способом творення; співвідношенням голосу та шуму; твердістю 

і м’якістю. 

17. Якого губного приголосного не було в слов’янських мовах, а 

був у запозичених із грецької мови словах? Наведіть приклади. 

18. Виокремте характерні особливості задньоязикових приголос-

них старослов’янської мови. 

19. Назвіть приголосні, що були постійно м’якими. З якими го-

лос ними вони могли поєднуватися? 

20. Назвіть пари приголосних за твердістю-м’якістю. 

21. Які приголосні могли бути твердими, напівм’якими або 

м’якими? 

22. Дайте артикуляційну характеристику приголосного звука [j]. 

Як графічно він позначався? Наведіть приклади. 

23. Назвіть пари шумних приголосних за дзвінкістю-глухістю. 

Порів няйте їх із такими ж парами сучасної української мови. На-

звіть шумні приголосні старослов’янської мови, які не мали спів-

відносних пар. 

24. За якими критеріями можна практично відрізнити складо-

творчі й нескладотворчі р, л у старослов’янських пам’ятках?
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ПРАКТИЧНІ ЗАВДАННЯ

1. Поділіть слова на склади та дайте їм характеристику: чловhчьство, 
овьца, правьда, пhснь, тьмьнь, скрьжьтú, окрьстú, правьдьнrи, коупь-
но, мьгла, рождьство, мьзда, истачати, слúнце, милосрьдовати.

2. Виокремте в словах групи приголосних, укажіть на їх місце в 

стру к турі складу та з’ясуйте, чи дотриманий у ньому принцип висхід-

ної звучності: вихрь, братрú, мрьзость, бrстрú, пригваждати, вúпль.

3. Поясніть, чи правильно поділено на склади слова: прь-сте-нь, 
до-мú, тво-рь-ць, жи-ти-~, ра-спь-н@, не->-сr-ть, длú-жь-но, грь-чь-
скú. 

4. Визначте позиції редукованих у словах: вúшьдú, вúн@трь, 
сúборú, посúлавú, сúвhmавú, осьлú, рúтú, бьдhлú, кqпьно, двьрьмú, 
дьнь, дьнесь, вьсь, м@жь, брúвь, дúва, бúрати, вúзьм@, пhсúкú, 
ловьць, пь\, тúчьнú, творьць, кротúкú, грúсть, жьньцьмь, слúньце, 
врьтьпú, льстьць, вhньць, пришьльць, тьмьница, льсть, отьць, 
льгúкú, чьстьнú, страшьнú. 

5. Дайте повну артикуляційну характеристику голосних у сло-

вах: си\, стоуденú, плhнú, ж#ти. 

6. Визначте приголосні за артикуляційними характеристиками:

– губний, проривний, дзвінкий, пом’якшений;

– передньоязиковий, фрикативний, дзвінкий, м’який;

– передньоязиковий, сонорний, дрижачий, пом’якшений;

– губний, сонорний, носовий, твердий. 

7. Випишіть слова, у яких сонорні р, л складотворчі: врьтhти, 
плúть, хлúмú, крúвь, мрьтвьць, жлúтú, скрьжьтú, крьстú, жрьло, 
зрьно, млúнии, чрьвь, млúва, брьвúно, крúмити, грúсть. 

8. Випишіть із тексту окремо приголосні постійно тверді, постійно 

м’які, позиційно тверді чи пом’якшені: призúвавú же и дес#ть рабú 
своихú. ¿ дастú имú дес#ть мúнасú. ¿ рече кú нимú. коупл@ дhите донь-
деже прид@. граждане же его ненавидhах@ его (Мар. єв.). вú окрúстниихú 
селhхú и вьсехú коуп#тú себh хлhбr (Зорг. єв.). 
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ТЕСТОВІ ЗАВДАННЯ ДО ТЕМИ 1

1. Принцип висхідної звучності складів полягав у тому, що:

а) у межах складу поєднувалися звуки різної артикуляції;

б) у межах складу поєднувалися звуки подібної артикуляції;

в) склад закінчувався на приголосний;

г) кожний наступний звук складу був звучнішим за попе редній.

2. Укажіть, у яких словах поділ на склади здійснено правильно:

а) до-брú, чло-вh-кú, ви-хрь;
б) овь-ца, зьр-но, м@-жь;
в) же-на, правь-да, ра-бú;
г) ть-мь-нь, сынú, пh-снь. 

3. У системі вокалізму старослов’янської мови голосних зуків було:

а) 6;   б) 11;

в) 5;   г) 12.

4. До голосних переднього ряду належали звуки, позначені лі те рами:

а) и, i, r, оу;  б) е, и, ь, #, @;
в) и, i, е, #, ь, h;  г) о, h, е, и, ь.

5. Хто розкрив звукову природу носових голосних старо-

слов’янської мови:

а) О. Востоков;  б) О. Потебня;

в) Ю. Шевельов; г) І. Ягич.

6. Оберіть варіант, у якому в словах лише голосні заднього ряду:

а) вьдова, прас#;  б) конь, архи~реи;
в) м@дрú, хвал\; г) бúдhти, сынú.

7. Оберіть правильне твердження:

а) у старослов’янській мові було два редуковані голосні ú та ь;

б) у фонетичній системі старослов’янської мови було три ре-

дуковані – ú, ь та ы;

в) у старослов’янській мові були два редуковані голосні ú та 

ь, а також їх позиційні варіанти ы та и, що утворилися з ú 

або ь перед j або і;
г) фонетична система старослов’янської мови репрезентована 

чотирма редукованими ú, ь та @, #.
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8. Сильними для редукованих були позиції:

а) перед складом із голосним повного творення;

б) у складі під наголосом;

в) «складнотворчий сонорний + редукований ú, ь»;

г) перед складом із редукованим ú, ь у слабкій позиції.

9. Визначте, у якому рядку всі слова мають редуковані в сильній позиції:

а) вьдова, дúва;  б) небесьнú, крúвь;
в) влúкú, цвhтúка; г) творúцоу, посúлати.

10. Оберіть варіант, у якому в усіх словах позиції редукованих 

відповідають схемі ++–:

а) жьньцьмь, вhньць; б) тúпúтú, тьмьнь;
в) чьтьць, правьдьнú; г) жьрьць, отúрочьнú.

11. У якому слові кількість букв і звуків не збігається:

а) градú;   б) ношти;
в) наоучити;  г) звhзда.

12. У якому слові три голосні звуки:

а) тоужда;  б) трьпhти;
в) сúврьшити;  г) коупл@.

13. Визначте характеристику звука, передаваного літерою h:

а) голосний повного творення, низького піднесення, перед-

нього ряду, нелабіалізований, чистий;

б) голосний повного творення, середнього піднесення, зад ньо-

го ряду, лабіалізований, чистий;

в) голосний неповного творення (редукований), середнього 

піднесення, заднього ряду, нелабіалізований, чистий;

г) голосний повного творення, високого піднесення, заднього 

ряду, лабіалізований, чистий.

14. Оберіть варіант, у якому в усіх словах сонорні р, л складотворчі:

а) жрьло, сльза;  б) крьстú, безмлúвие;
в) чрьнú, льсть;  г) грúдú, блúгары.

15. Оберіть варіант, у якому в усіх словах ú, ь після сонорних 

складотворчі:

а) брúвь, врьхú;  б) трьхú, плúть;
в) плúкú, трúгú; г) зрьно, тлúпа.
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16. Укажіть на рядок із постійно твердими приголосними:

а) [б], [п], [в], [м], [д], [т];

б) [г], [к], [х];

в) [ж], [ш], [жд ], [шт ], [дз ], [ц], [ч], [j];
г) [р], [л], [н], [з], [с].

17. Оберіть варіант, у словах якого всі приголосні тверді:

а) рабú, оухо, добрú, помог@;
б) оученици, пhн#зь, слота;
в) садови~, псалтырь, божьскú;
г) бесhда, врачьба, алúчьнú.

18. Для передачі приголосного [j] у старослов’янській мові:

а) не було спеціальної літери, а сполучення з [j] передавалися 

з допомогою йотованих букв-лігатур;

б) була літера й;

в) було дві літери – й та и;

г) було три літери – й, и та і.
19. Оберіть варіант, у словах якого всі приголосні м’які: 

а) рече, синии;  б) ~динь, ножь;
в) бер@, столú;  г) им#, гоньць.

20. Оберіть варіант, у якому визначено характеристику звука [жд ]:

а) приголосний, передньоязиковий, шумний, дзвінкий, про-

ривний, постійно твердий;

б) приголосний, передньоязиковий, шумний, дзвінкий, 

складний, постійно м’який;

в) приголосний, передньоязиковий, шумний, глухий, склад-

ний, м’який;

г) приголосний, задньоязиковий, шумний, дзвінкий, складний, 

твердий.
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Тема 2.  ЗВУКОВА СИСТЕМА СТАРОСЛОВ’ЯНСЬКОЇ 
МОВИ В ПОРІВНЯЛЬНО-ІСТОРИЧНОМУ АСПЕКТІ

2.1. Основні риси звукової системи  
індоєвропейської мови

Фонетична система старослов’янської мови є продуктом роз-

витку фонетичної системи праслов’янської мови, яка сформува-

лася на ґрунті окремих діалектів індоєвропейської мови-основи. 

Праслов’янська мова, як і праіндоєвропейська, є реконструкцією, 

бо науці не відомі безпосередні письмові фіксації цих мов.

Основні риси звукової системи індоєвропейської мови:

1) в індоєвропейській мові функціонували відкриті і закри-

ті склади. Наявність закритих складів робила можливим 

уживання дифтонгів та дифтонгічних сполучень. Дифтонги 

містили два голосних компоненти: перший складовий (*а, 
*о, *е) і другий нескладовий (*і, *ṷ): *āі̭, *ǎі̭ , *ōі̭ , *ǒі̭ , *ēi̭ , *ěi̭ , 
*āṷ, *ǎṷ, *ōṷ, *ǒṷ, *ēṷ, *ěṷ. Дифтонгічні сполучення поєднува-

ли голосний із сонорним приголосним: *an, *am тощо; 

2) функціонували довгі й короткі голосні: *ā, *ǎ, *ō, *ǒ, *ē, 
*ě, *ī, *ĭ, *ū, *ǔ;

3) складотворчими могли бути не лише голосні, а й плавні 

*r, *l та носові *m, *n;

4) проривні приголосні поділялися не лише на дзвінкі і 

глухі, а й на придихові і непридихові: *bh –*b, *рh –*р;

5) кількість фрикативних (щілинних) приголосних була 

незначною (*z, *s, *j, *v), не було приголосного *ch (х), 

шиплячих й африкатів;

6) у межах слова були можливими будь-які сполучення груп 

приголосних, зокрема й сполучення приголосних із *j.

̭
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2.2. Характеристика голосних звуків 
старослов’янської мови за походженням

Формування системи вокалізму праслов’янської мови 

з праіндоєвропейської

Праіндоєвропейські голосні *ā *ǎ *ō *ǒ *ē *ě *ī *ĭ *ū *ǔ

Праслов’янські голосні  *а   *о  *ě (h) *е *і *ь *у *ъ

Голосний Походження голосного
Характеристика 

голосного

а

*ā (ст-сл. мати, лат. māter);
*ō (ст-сл. дарú, лат. dōnum);
*ē після палатальних 
приголосних *j, *ž, *č, *š 
(ст-сл. кричати –  *krikēti);
*о в сполученнях *or, *ol у 
кінці складу (ст-сл. младú, 
сп-сл. *moldъ)

Голосний повного 
творення, низького 

піднесення, заднього 
ряду, нелабіалізований, 

чистий

о *ǎ (ст-сл. осьлú, лат. ǎsĭlus);
*ǒ (ст-сл. око, лат. ǒcǔlǔs)

Голосний повного 
творення, середнього 
піднесення, заднього 
ряду, лабіалізований, 

чистий

е
*ě (ст-сл. небо, лат. něbǔla);
*ǒ після м’яких приголос-
них, створених на місці 
твер дих перед j (ст-сл. мор~, 
лат. mǎrǒ)

Голосний повного 
творення, середнього 

піднесення, переднього 
ряду, нелабіалізований, 

чистий

h

*ē (ст-сл. вhра, лат. vērus);
*oi, *ai (ст-сл. вhнець, лит. 
vainikas);
*ē при трансформації диф-
тонгічних сполучень *еl, *еr 
(ст-сл. брhгú, сп-сл. *bergъ).

Голосний повного 
творення, низького 

піднесення, переднього 
ряду, нелабіалізований, 

чистий
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Голосний Походження голосного
Характеристика 

голосного

и

*ī (ст-сл. три, лат. trīginta);
*oi в кінці слова при спадній 
інтонації (ст-сл. ми, сп-сл. 
*moi);
*ei (ст-сл. кривú, лит. kreivas); 
*ū після палатальних 
приголосних (ст-сл. шити, 
лит. siūti);
*jь на початку складу (ст-
сл. иго, лат. jǔgum)

Голосний повного 
творення, високого 

піднесення, переднього 
ряду, нелабіалізований, 

чистий

ы
*ū (ст-сл. дымú, лат. fūmǔs);
*uns, *ons, *ans, *onts в кінці 
слова (ст-сл. камы, сп-сл. 
*kamon)

Голосний повного 
творення, високого 

піднесення, середнього 
ряду, нелабіалізований, 

чистий

ú
*ǔ (ст-сл. крúтú, лат. krǔtǔs);
*om, *on, *um, *un в кінці 
слова (ст.-сл. дарú, лат. 
dōnum)

Голосний 
неповного творення 

(редукований), 
середнього піднесення, 

заднього ряду, 
нелабіалізований, 

чистий

ь *ĭ (ст-сл. вьдова, лат. vĭduā)

Голосний 
неповного творення 

(редукований), 
середнього піднесення, 

переднього ряду, 
нелабіалізований, 

чистий

q
*ou, *au (ст-сл. оухо, лит. 
ausis); 
*eu (ст-сл. любú, д-інд. 
leubhoh)

Голосний повного 
творення, високого 

піднесення, заднього 
ряду, лабіалізований, 

чистий
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Голосний Походження голосного
Характеристика 

голосного

@
*am, *om, *an, *on перед 
приголосним (ст-сл. р@ка, 
лит. ranka) та в кінці слова 
(ст-сл. греб@, гот. graban)

Голосний повного 
творення, середнього 

піднесення, переднього 
ряду, лабіалізований, 

носовий

#
*em, *en перед приголосним 
(ст-сл. м#та, лат. menta) та 
в кінці слова (ст-сл. сhм#, 
сп-сл.*semen)

Голосний повного 
творення, середнього 

піднесення, переднього 
ряду, нелабіалізований, 

носовий

Чергування голосних звуків
1. Кількісні чергування голосних – це чергування звуків, різних 

за тривалістю звучання, але однакових за артикуляцією:

 ¾ о\\а (< * ǒ\\*ō, *ā\\*ǎ): просити – вúпрашати, точити – истачати;

 ¾ е\\h (<*ě\\*ē): грести – погрhбати, седьло – сhдhти;

 ¾ ь\\и (*ĭ\\*ī): бьрати – сúбирати, шьдúши – оушидú;

 ¾ ú\\ы (*ǔ\\*ū): посúлú – посылати, сúпати – засыпати.

2. Якісні чергування голосних – це чергування звуків, різних за 

артикуляцією, але однакових за тривалістю звучання:

 ¾ o\\h: пророкú – изрhкати, плоть – сúплhтати;

 ¾ е\\а: седьло – садити, грести – грабити;

 ¾ а\\h: садити – сhдhти;

 ¾ оу\\ú: доухú – дúхнути, соухú – сúхнути;

 ¾ е\\ь: беру – сúбьрати, реку – рьци;

 ¾ о\\ь: отрокú – рьци, ножь – проньзити;

 ¾ о\\и: отрокú – отрицати, рокú – нарицати.

2.3. Характеристика приголосних звуків 
старослов’янської мови за походженням

Формування системи консонантизму праслов’янської мови 

з праіндоєвропейської
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Праслов’янські приголосні 

*p   *b   *t   *d   *g   *k   *ch   *s *z *i̭ *j *v *m *n *ъm  *ъn   *r  *l  *ъr  *ъl 
                 *ьm  *ьn              *ьr  *ьl 

*p    *b    *t    *d    *g    *k  *kh *s *z *i ̭ *j *ṷ *m *n *m̥ *n̥    *r  *l  *r ̥   *l ̥
*ph  *bh   *th   *dh   *gh  *kh

Праіндоєвропейські приголосні

Приго ло с ний  Походження приголосного
Характеристика 

приголосного

Ж

*zj>ж' (сп-сл. *lizjǫ – ст-сл. лиж@);

*gj>ж' (сп-сл. *lъgjа – ст-сл. лúжа);

1 палаталізація
*g>ж' перед и, ь, #, е, h (богú – 
божьскú)

Приголосний 

передньоязико-

вий, щі линний, 

шумний, дзвін-

кий

Ч

*kj>ч' (сп-сл. *sekja – ст-сл. сhча);

1 палаталізація
*k>ч' перед и, ь, #, е, h (р@ка – 

пор@чити)

Приголосний 

передньоязико-

вий, аф риката, 

шумний, глухий

Ш

*sj>ш' (сп-сл. *nosja – ст-сл. ноша); 

*chj>ш' (сп-сл. *suchja – ст-сл. 

coуша);

1 палаталізація 
*ch>ш' перед и, ь, #, е, h 

(грhхú – грhшити)

Приголосний 

передньоязико-

вий, щілинний, 

шумний, глухий

З

2 палаталізація
*g>з' перед и, h дифт. походж. 

(нога – нозh);

3 палаталізація
*g>з': и, ь, #, р̥ + g 

(кúн#гыни – кúн#зь)

Приголосний пе-

редньоязиковий, 

щілинний, шум-

ний, дзвінкий
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Приго ло с ний  Походження приголосного
Характеристика 

приголосного

Ц

2 палаталізація
*k>ц' перед и, h дифт. походж. 

(р@ка – р@цh);

3 палаталізація
*k>ц': и, ь, #, р̥ + k (ликú – лице)

Приголосний 

передньоязико-

вий, африката, 

шумний, глухий

С

2 палаталізація
*ch>с' перед и, h дифт. походж. 

(блúха – блúсh);

3 палаталізація
*ch>с': и, ь, #, р̥ + ch (сп-сл. 

*vьchь – ст-сл. вьсь)

Приголосний 

передньоязико-

вий, щілинний, 

шумний, глухий

ЖД'

*dj>*жд' (сп-сл. *medja – ст-сл. 

межда);

*zgj>*жд' (сп-сл. *dozgjos – ст-

сл. дождь);

*zdj>*жд' (сп-сл. *prigvozdjǫ – 

ст-сл. пригвожд@)

Приголосний пе-

редньоязиковий, 

складний, шум-

ний, дзвінкий

ШТ'

*tj>*шт' (сп-сл. *svetja – ст-сл. 

свешта);

*skj>*шт' (сп-сл. *iskjǫ – ст-сл. 

ишт@);

*stj>*шт' (сп-сл. *pustjǫ – ст-сл. 

поушт@);

*gt, *kt перед і>*шт' (сп-сл. 

*mogti – ст-сл. мошти, сп-сл. 

*pekti – ст-сл. пешти) 

Приголосний 

передньоязико-

вий, складний, 

шумний, глухий
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Приго ло с ний  Походження приголосного
Характеристика 

приголосного

Х

Приголосний *ch виникав на 

місці придихового індоєвро-

пейського *k та *s за певних 

фонетичних умов:

*s > *ch після *і, *u, *r, *k перед 

голосними:

сп-сл. *blusa – ст-сл. блúха;
лит. ausis – ст-сл. оухо.
*k > *ch : сп-сл. *chorbъ – ст-сл. 

храбрú.
Палатальні *g, *k змінилися 

на відповідно *z, *s:
лат. granum – ст-сл. зрьно;
лат. hiems – ст-сл. зима;
лат. cor – ст-сл. срьдьце.

Приголосний 

задньоязиковий, 

щі ли нний, шум-

ний, глухий

ПИТАННЯ ДЛЯ САМОКОНТРОЛЮ

1. Назвіть характерні особливості системи вокалізму та консо-

нантизму праіндоєвропейської мови.

2. За якими показниками розрізнялися голосні праіндоєвропей-

ської мови?

3. Які голосні праслов’янської мови виникли на місці довгих і ко-

ротких голосних праіндоєвропейської мови-основи?

4. Які звуки називають дифтонгами? Назвіть праіндоєвропейські 

дифтонги.

5. Що таке дифтонгічні сполучення? Назвіть праіндоєвропейські 

дифтонгічні сполучення.

6. Назвіть звуки, що виникли внаслідок монофтонгізації диф-

тонгів.

7. Поясніть походження носових голосних @, #. Які голосні звуки 

постали на місці @, # в українській мові?
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8. За якими диференційними ознаками голосні праслов’янської 

мови відрізнялися від голосних праіндоєвропейської мови?

9. Які чергування голосних звуків називають кількісними? На-

ведіть приклади.

10. Які чергування голосних звуків називають якісними? Наве-

діть приклади.

11. Охарактеризуйте основні відмінності приголосних пра-

слов’янської та праіндоєвропейської мов. Поясніть, які приголосні 

праслов’янська мова успадкувала без змін, а які зі змінами і якими 

саме.

12. Поясніть подвійне походження приголосного *ch у прасло-

в’янській мові.

ПРАКТИЧНІ ЗАВДАННЯ

1. Порівняйте слова-відповідники старослов’янської та ін-

ших індоєвропейських мов, поясніть походження голосних 

старослов’янської мови: стати – лат. stāre, дати – лат. dōno, овь-
ца – лат. ovis, орати – лат. rāre, роудú – латис. rauda, выдра – лит. 

ūdra, дымú – лит. dūmai, мирú – лат. mītis, вед@ – лит. vedu, небо – 

лат. něbǔla, мúхú – лат. muscus, дúшти – прус. duckti, дhверь – лит. 

dievoris, лhвú – лат. laevus, льнú – лат. līnǔm, звhрь – лат. fērus, 
брhза – лит. beržas, цhна – лит. kaina, пам#ть – лат. mēns, з@бú – 

лит. žambas.
2. Поясніть походження носових голосних @, #, порівнявши 

старослов’янські форми з формами інших індоєвропейських мов: 

ч#до – нім. kind, р@ка – лат. ranka, г@ба – лит. gumbas, з@бú – лит. 

žambas, м#со – прус. mensa, св#тú –  лит. šventas.
3. Поясніть походження звука, який передає літера h. Зістав-

те старослов’янські форми з формами інших індоєвропейських мов: 

видhте – лат. videre, вhньць – лит. vainikas. 
4. Порівняйте слова-відповідники старослов’янської та інших 

індоєвропейських мов, поясніть походження підкреслених приго-

лосних старослов’янської мови.
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соха – д-інд. sǎkhā, мúхú – лат. mǔscǔs, врьхú – лит. virsus, хлhбú – 

гот. hlaiw, богú – сскр. bhagas, жаба – сп-сл. *gēbha, брhза – сп-сл. 

*bhergā, ножь – сп-сл. *nǒzjǒs, плачь – сп-сл. *plōkjǒs, доуша – *dhousjā, 

вождь – сп-сл. *uǒdhjǒs, дроузи – сп-сл. *drugoi, вhньць – сп-сл. 

*venьkǒs, сhрú – герм. haira.

5. Визначте корінь у словах. Назвіть чергування голосних та об-

ґрунтуйте їх: сhдhти – насаджати, родити – раждати, нести – носити, 

рек@ – рьци, сúхн@ти – соушити, бьрати – сúбирати. 

ТЕСТОВІ ЗАВДАННЯ ДО ТЕМИ 2

1. У системі вокалізму праіндоєвропейської мови були звуки:

а) я, ю, е;

б) дифтонгічні сполучення, довгі голосні;

в) довгі і короткі голосні, дифтонги;

г) @, #.

2. Від якого звука походить старослов’янський [а]:

а) * [ā];    б) * [ū];        

в) * [ŏ];   г) * [ǫ].

3. Від якого звука походить старослов’янський [и]:

а) * [ā];   б) * [ē];        
в) * [ī];   г) * [ǔ].

4. Від якого звука походить старослов’янський [h]:

а) * [ā];   б) * [ē];
в) * [ŏ];   г) * [ě].

5. Від якого звука походить старослов’янський [е]:

а) * [ě];   б) * [ē];
в) * [ǔ];   г) * [ō].

6. Від якого звука походить старослов’янський [r]:

а) * [ā];   б) * [ē];

в) * [ŏ];   г) * [ū].

7. Який звук етимологічно пов’язаний із праслов’янським * [ō]:

а) [а];   б) [о];
в) [оу];   г) [е].
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8. Який звук етимологічно пов’язаний із праслов’янським * [ǔ]:

а) [оу];   б) [е];

в) [ú];   г) [i].
9. У якому слові є звук, що походить із дифтонга *au:

а) соухú;   б) ложе;

в) просите;  г) вьсhкú.

10. У якому слові є звук, що походить із дифтонга *ai:

а) день;   б) слоугr;

в) цhлú;   г) с#.

11. У якому слові є звук, етимологічно пов’язаний із *en:

а) слhпú;  б) едина;

в) петрú;  г) св#тú.

12. У якому слові є звук, етимологічно пов’язаний із *an:

а) врата;   б) @гúлú;

в) нач#тú;  г) мнh.

13. Оберіть варіант, у якому пари слів демонструють кількісні 

чергування голосних:

а) нести – носити; б) скочити – скакати;

в) рек@ – рьци;  г) вед@ – водити.

14. Оберіть варіант, у якому пари слів демонструють якісні чер-

гування голосних:

а) дúхн@ти – дrшати;

б) бьрати – сúбирати;

в) летhти – лhтати;

г) сhдhти – садити.

15. У системі консонантизму праіндоєвропейської мови були звуки:

а) шиплячі, африкати, звук [х];

б) плавні, носові, шиплячі;

в) придихові, задньоязикові, лабіалізовані;

г) щілинні, африкати, шиплячі.

16. Від якого звука походить старослов’янський звук [х]:

а) *s;   б) *c;

в) *z;   г) *v.
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17. Від якого звука походить старослов’янський звук [ж]:

а) *s;   б) *g;

в) *k;   г) *h.

18. Від якого звука походить старослов’янський звук [ч]:

а) *s;   б) *b;

в) *z;   г) *k.

19. Від якого звука походить старослов’янський звук [ш]:

а) *z;   б) *ch;

в) *g;   г) *v.

20. Від якого звука походить старослов’янський звук [жд ]:

а) *d;   б) *p;

в) *z;   г) *t.
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Тема 3. ПОМ’ЯКШЕННЯ ПРИГОЛОСНИХ 
ПРАСЛОВ’ЯНСЬКОЇ МОВИ

Варто звернути увагу
1. На ранньому праслов’янському етапі спостерігалася тенденція 

до пом’якшення твердих приголосних перед голосними переднього 
ряду – за принципом складового сингармонізму; основна вимога 

цьо го принципу – зближення за тембром голосних та приголосних 

у ме жах складу. Отже, тверді приголосні фонеми поєднувалися з 

голосними непереднього ряду, а м’які приголосні – з голосними пе-

ред нього ряду. Якщо цей принцип порушувався, тоді приголосні 

асимілювалися в м’які фонеми.

2. Термін “перехідні палаталізації задньоязикових приголос них” 

варто витлумачувати так: перехідні, бо вели до якісних змін при-

голосних; “палаталізації” – це пом’якшення.

3. Суттєва різниця між трьома перехідними палаталізаціями по-

лягає в тому, що 1 та 2 палаталізації є результатом регресивної аси-

міляції в межах одного складу; 3 перехідна палаталізація є резуль-

татом прогресивної асиміляції, має міжскладовий характер.

4. Третя перехідна палаталізація відрізняється від другої й умо-

вами та нерегулярним характером свого вияву.

5. Пом’якшення приголосних у сполученні з наступним *j було 

пов’язане з дією закону відкритого складу: якщо приголосний був 

перед середньоязиковим, то він утворював закритий склад (*nos-
ja). Зміна закритого складу на відкритий відбувалася за допомогою 

асиміляції *j до попереднього твердого приголосного, який набував 

м’якості, а приголосний *j втрачався як самостійний звук.

6. Приголосні *g, *k, *сh змінювалися на м’які шиплячі ж', ч', ш' 
за пер шою та за йотовою палаталізацією. Після приголосних ж', ч', 
ш', що з’я ви ли ся в результаті першої палаталізації, були голосні 

передньо го ряду (соушити, кúнижьникú), а після ж', ч', ш,' утворених 

від сполучен ня приголосних із наступним *j, – голосні непередньо-

го ряду (лúжа, доуша).
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7. М’які приголосні ж', ч', ш' у кінці основ іменників та коротких прик-

ме т ників утворилися в результаті сполучень приголосних із наступним 

*j незалежно від того, який голосний був після них (ложе, ключь, соуша).

3.1. Перехідні палаталізації задньоязикових  
приголосних 

Зміщення артикуляції задньоязикових приголосних у напрямку 

до *j і голосних переднього ряду вело не лише до пом’якшення, а й 

до якісних змін, тому цей процес названо «перехідним».

I перехідна палаталізація задньоязикових приголосних
*g     → *dž>*ž'   
*k   →     е, ь, #, h, и  → *č'
*сh      → *š'
сп-сл. *kolikъ — *količьstvo, ст-сл. коликú — количьство
сп-сл. *rǫkа — *роrǫčiti, ст-сл. р@ка — пор@чити
сп-сл. *tiсho — *tišina, ст-сл. nbтихо — тишина 

 сп-сл. *sluga — *služiti, ст-сл. cлоуга — слоужити 

I перехідна палаталізація відбулася в ранній праслов’янський пе-

ріод, засвідчена в усіх слов’янських мовах. Поступово чергування 

звуків г\\ж, к\\ч, х\\ш із позиційних перетворилися в історичні чер-

гування приголосних. 

Варто звернути увагу
1. Чергування г\\ж, к\\ч, х\\ш відбулися ще до зміни *ē (h) > а, бо 

*ē перейшов в а ще в праслов’янську епоху: крикú – кричати (*krikēti), 
горhти – жарú (*gērъ), доухú – дышати (*dychēti).

2. Після втрати редукованих голосних м’які шиплячі стали пе-

ред приголосними: годú» – ждати (жьдати), рек@ – р@чка (р@чька).

II перехідна палаталізація задньоязикових приголосних
*g       → *z'
*k   →    h, и дифтонгічного походження → *c' 
*сh      → *s'
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сп-сл. *drugoi → дроугú — дроузи 

сп-сл. *rankai → р@ка — р@цh
сп-сл. *blúchai → блúха — блúсh 

сп-сл. *choidъ → сhдú
сп-сл. *koina → цhна

II перехідна палаталізація задньоязикових відбулася в пізній 

праслов’янський період після монофтонгізації дифтонгів, коли за 

законом відкритого складу з’явилися нові голосні и, h. Найчастіше 

цей процес відбувався у формах:

– давального і місцевого відмінків однини і множини іменників, 

прикметників: снúха – снúсh, велика – велицh;

– називного відмінка множини іменників і прикметників чолові-

чого роду: оученици, высоци;

– наказового способу дієслів: пьци, помози.

Задньоязикові приголосні зазнавали другого перехідного пом’як-

шення й тоді, коли між ними та голосними дифтонгічного похо-

дження и, h був губний в (*v), напр.: звhзда, звиздати (пор. праіє. 

*guoigda, лит. žvaizde) цвhтú, цвисти (пор. праіє. *kuoit-, лит. kwitet).
Пояснення таких чергувань варто починати з позначення 

морфеми, де відбулося чергування. Наприклад: нога – нозh (ко-

рінь ног-\ноз-) – відбулося чергування звуків г\з', які походять із 

праслов’янського *g. Твердий г не змінився перед голосним непе-

реднього ряду, м’який з' стоїть перед голосним переднього ряду h 

дифтонгічного походження, тобто задньоязиковий г перейшов у 

м’який свистячий з'.

IІI перехідна палаталізація задньоязикових приголосних 
(закон І. Бодуена де Куртене)

и, ь, #, р ̥ —  *g → *z',   
  *k → *c',     (якщо в наступному складі не було ú, ы)

  *ch → *s'
сп-сл. *venьcь < *venьkь — ст-сл. вhньць
сп-сл. *osęzati < *osęgati — ст-сл. ос#sати
сп-сл. *smisati sę < *smichati sę — ст-сл. смисати с#
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сп-сл. *polьdza < *polьga — ст-сл. польsа
сп-сл. *sъzьr̥cati < *sъzьr̥kati — ст-сл. сúзрьцати

Цей процес мав певні обмеження, відрізнявся від ІІ палаталізації 

умовами, нерегулярністю:

2 палаталізація 3 палаталізація

г, к, х змінювалися перед h, и 
дифтонгічного походження.

– г, к, х змінювались після 
голосних и, ь, #, р̥;
– у наступному складі не 
повинно бути ú, ы.

3.2. Зміни приголосних у сполученні з наступним *j

Зміни приголосних у сполученні з наступним *j пов’язані з дією 

закону відкритого складу. Приголосний *j зникав як самостійний 

звук у результаті асиміляції з попереднім приголосним, який міг 

пом’якшитися або якісно змінитися.

rj, lj, nj (сонорний + j)
rj>r'j> r >r' *bourja > боур"

lj>l'j> l >l' *poljo > поле
nj>n'j> n >n' *konjь > конь

bj, pj, mj, vj (губний + j)
bj>b'j> b >bˡ̍ >bl' *bjudo > блюдо
pj>p'j> p >pˡ̍ >pl' *pjujǫ > плю\

mj>m'j> m >mˡ̍ >ml' *zemja > земл"
vj>v'j> v >vˡ̍ >vl' *lovjǫ > ловл\

Сполучення “префіксальний *b + *j” на початку кореня не розви-

нуло епентетичного [l']: об~мл\ть, обú>ти.

Звукосполучення бл', пл', мл', вл' не розкладні. Наприклад, у сучас-

ній українсь кій мові при визначенні кореня в словах люблю, ловлю, 

топлю, земля варто пам’ятати, що сполучення бл', пл', мл', вл' є скла-

довими однієї морфеми.

'
'

'

'
'
'
'
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zj, sj (свистячий + j)
zj>z'j> z >zžˈ>ž сп-сл. *pronьziti – *nozjь > nožь, ст-сл. проньзити – ножь

sj>s'j> s >sšˈ>š сп-сл. *pasti – *pasja > paša, ст-сл. пасти – паша

gj, kj, chj (задньоязиковий + j)
gj>g'j>ḡ'>gžˈ> ž' сп-сл. *lъgja – ст-сл. лúжа

kj>k'j> k >kč'> č' сп-сл. *pritъkja – ст-сл. притúча
сп-сл. *plakjǫ – ст-сл. плач@

сhj>ch'j> ch >chš'> š'  сп-сл. *suchja – ст-сл. соуша, 

сп-сл. *duchja – ст-сл. доуша

Приголосні г, к, х змінювалися на м’які шиплячі в результаті          

1  палаталізації і за йотовою палаталізацією:

І палаталізація Йотова палаталізація

– після приголосних ж, ч, ш – го-
ло сні переднього ряду: соушити, 
кúнижьникú, м@чити;
– приголосні ж, ч, ш перед 
голосним непереднього ряду 
а, що походить із *ē, у деяких 
іменниках (жарú, чадú, скрижаль, 
печаль), дієсловах у формі 
інфінітива (кричати, бhжати, 
слоушати), прикметниках у 
формах вищого і найвищого 
ступенів порівняння (мúножаиши, 
соушаиши, крhпúчаиши).

– після приголосних ж, ч, ш –
голосні непереднього ряду: 
доуша, лúжа сhча;
– м’які шиплячі ж, ч, ш у кінці 
основ іменників та коротких 
прикметників незалежно від 
якості голосного після них: 
ложе, ключь, соушь, вельможа, 
соуша, сhча.

skj, stj, zgj, zdj (cполуки проголосних + j)
skj> št' сп-сл. *blьskjēti – ст-сл. бльштати

stj> št' сп-сл. *mьstjenije – ст-сл. мьштение
zgj> žd' сп-сл. *dъzgjь – ст-сл. дúждь

zdj> žd' сп-сл. *prigvozdjǫ – ст-сл. пригвожд@
 

'
'

'

'
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dj, tj
    сп-сл. *medja 

   – dž' –   сх-сл. ж укр. межа
    болг. жд межда
dj>d'j>d ̄ '   серб. ђ међа
    словен. j меjа
   – dz' –   пол.  dz miedza
    чеськ. z meze

    сп-сл. *svetja 

   – tš' –   сх-сл. ч укр. свічка
    болг. шт свешта
tj>t'j>t ̄ '   серб. ђ свеђа
    словен. с sveca
   – ts' –   зах-сл. с пол. swieca

ПИТАННЯ ДЛЯ САМОКОНТРОЛЮ

1. Розкрийте суть закону складового сингармонізму. Які фоне-

тичні зміни він зумовив? 

2. Які особливості мали задньоязикові приголосні *g, *k, *сh у 

праслов’янській мові?

3. Шиплячих приголосних та африкат не було в праіндоєвропейсь-

кій мові. Якого походження ці приголосні праслов’янської мови?

4. Визначте хронологічні рамки І перехідної палаталізації задньо-

язикових приголосних.

5. Коли відбулася ІІ перехідна палаталізація задньоязикових 

приголосних?

6. Які форми слів найчастіше репрезентують наслідки ІІ перехід-

ної палаталізації задньоязикових приголосних?

7. І та II палаталізації задньоязикових приголосних: назвіть 

спільне та відмінне.

8. Назвіть хронологічні рамки ІІІ перехідної палаталізації задньо-

язикових приголосних.

9. У чому суть закону І. Бодуена де Куртене?
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10. II та Ш палаталізації задньоязикових приголосних: назвіть 

спільне та відмінне.

11. Коли відбувався процес перебудови системи консонантизму 

під асимілятивним впливом *j на попередній приголосний?

12. Дайте загальну характеристику умов сполучення приголос-

них праслов’янської мови з *j.
13. До яких можливих кінцевих результатів могло призвести спо-

лучення приголосних із наступним *j у праслов’янській мові? Чим 

це зумовлено?

14. Як відрізнити в слові йотову палаталізацію від першої пала-

талізації задньоязикових?

15. Які чергування приголосних зумовлені перехідними палата-

лізаціями задньоязикових приголосних та сполученням приголос-

них із наступним *j?

ПРАКТИЧНІ ЗАВДАННЯ

1. Додайте пропущені елементи та поясніть долю приголосних у 

сполученні з *j, наведіть приклади старослов’янською (українсь-

кою) мовою:

rj           >            > r'  сп-сл. *burja – ст-сл.                            ;

pj>p'j>           >           > pl'  сп-сл. *pjujǫ – ст-сл.                      ;

zj>z'j>           >           > ž  cп-сл. *lizjǫ > ližǫ; ст-сл.                  ;

sj>s'j>           >           > š  сп-сл. *nosjǫ > nošǫ; ст-сл.                 ;

gj>g'j>           >           > ž'  cп-сл. *lъdja – ст-сл.                      ;

kj>           >           >           > č' сп-сл. *sekja – ст-сл.                  ;

chj>ch'j>           >           > š  сп-сл. *suchja – ст-сл.                    ;

skj>           сп-сл. *iskjǫ – ст-сл.                               ;

stj>           сп-сл. *pustjǫ – ст-сл.                              ;

zgj>           сп-сл. *dъzgjь – ст-сл.                          ;

zdj>           сп-сл. *prigvozdjǫ – ст-сл.                      ;

dj>d'j>           >  сп-сл. *medja – укр.                       ;

tj>t'j>           >           сп-сл. *svetja – укр.                .
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2. Поясніть походження сполук жд, шт у словах старослов’янської 

мови: оум@ждр\, троужденú, трешт@, пишт@, вожд@, отúвhштати, 

прошт@, ос@жд@, свишт@, рожд@, врьшт@.

3. Від запропонованих слів утворіть нові слова чи словоформи 

так, щоб у них відбулися чергування приголосних (напр.: ходити – 

хожд@). Поясніть причини чергувань: метати, сúпати, ос@дити, 

низúкú, плакати, трепетати, носити, в#зати, лúгати, гов#до.
4. Поясніть чергування приголосних у словах: слоуга – слоужити, 

тихо – тишина, дроугú – дружити, грhхú – грhшьникú, коликú – ко-
личьство, слоухú – слrшати, мог@ – можетú, кúнига – кúнижьникú, 
м@ка – м@чити, кúто – чьто, страхú – страшьнú, ходú – шьдú.

5. Установіть походження приголосних з (s), ц, с у словах: мúнози, 

срьдьце, гл@боцh, градьць, брhзh, м@ченица, вльцh, велици, лице, 
ветúсh, жьзи, вúсклицати, мози, мрúцати, пьци, гоньць, цвhтú, 

отроци. 

6. Поясніть зміни у формах слів: сп-сл. *penędzь <*pfenning – ст-сл. 

пhн#sь, сп-сл. *lice <*likon – ст-сл. лице, сп-сл. *mьr̥cati <*mьr̥kati – 

ст-сл. мрьцати, сп-сл. *vьsь <*vьchь – ст-сл. вьсь, сп-сл. *nogai – ст-

сл. нозh, сп-сл. *bogь – *bоžьскь, ст-сл. богú – божьскú. 

7. З’ясуйте, яких змін зазнали приголосні старослов’янської мови 

в наведених словах: 

  врагú – враже – врази; 

  лúг@ – лúжа – лúзи; 
  пастоухú – пастоуше – пастоуси; 

  доухú – доуша – доуси; 

  пророкú – пророче – пророци; 

  влúхвú – влúшве – влúсви; 

  тúлúк@ – тúлúчеши – тúльци; 

  нога – ножька – ноsh; 

  пек@ – печеши – пьци.



39

ТЕСТОВІ ЗАВДАННЯ ДО ТЕМИ 3

1. Палаталізація – це:

а) ствердіння;  б) пом’якшення;

в) усічення;  г) спрощення.

2. Оберіть варіант, у якому всі шиплячі утворилися внаслідок 

І перехідної палаталізації задньоязикових приголосних:

а) жена, плач@, четыре;

б) чрúнú, ножь, кожа;

в) послоушьнú, мльчати, можеши;
г) ч#до, ноша, мечь.

3. Оберіть варіант, слова в якому містять наслідки ІІ перехідної 

палаталізації задньоязикових приголосних:

а) рьци, снúсh, мúнозh;

б) юньць, брhзh, снúсh;

в) нозh, старьць, пастоуси;

г) дроузи, кúн#зь, вúкратьцh.

4. Оберіть варіант, у якому слова містять наслідки ІІІ перехідної 

палаталізації задньоязикових приголосних:

а) дhвица, овьца, мрúцати;

б) высоци, бозh, польsа;

в) грhси, вhньць, агньць;

г) пhн#зь, чрьница, помози.

5. Виокремте диференційні ознаки шиплячих приголосних [ж], 

[ш]:

а) шумні, передньоязикові, африкати, постійно м’які;

б) шумні, передньоязикові, щілинні, постійно м’які;

в) шумні, передньоязикові, щілинні, тверді;

г) шумні, передньоязикові, складні, пом’якшені.

6. Виокремте диференційні ознаки приголосного [дз ]:

а) шумний, передньоязиковий, африката, твердий;

б) шумний, передньоязиковий, складний, пом’якшений;

в) шумний, передньоязиковий, щілинний, постійно м’який;

г) шумний, передньоязиковий, африката, постійно м’який.
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7. Перехідні палаталізації задньоязикових приголосних зумов-

лені:

а) занепадом редукованих;

б) причини не встановлено;

в) дією в старослов’янській мові принципу складового син-

гармонізму;

г) дією в старослов’янській мові принципу висхідної зву ч-

ності.

8. Оберіть варіант, у якому шиплячий приголосний [ж] має одна-

кове походження:

а) вож@, слоужити; б) жена, стража;

в) лúжа, жарú;  г) кúнижьникú, движени~.

9. Оберіть варіант, у якому шиплячий приголосний [ч] має одна-

кове походження:

а) рhчьнrи, вечерú; б) чьто, плач@;

в) сhча, мечь;  г) кричати, притúча.

10. Оберіть варіант, у якому шиплячий приголосний [ш] має од-

накове походження:

а) страшьнú, прош@; б) соуша, доушьнú;

в) шьдúши, соушити; г) слrшати, пиш@.

11. Наслідки ІІ перехідної палаталізації задньоязикових приго-

лосних найчастіше виявлено у формах:

а) Д.в., М.в. одн. і мн., Н.в. мн. іменників і прикметників та 

формах наказ. сп. дієслів;

б) Н.в. одн. і мн., іменників і прикметників;

в) наказ. сп. дієслів;

г) Д.в. мн. іменників і прикметників та формах умовного 

сп. дієслів.

12. За якої умови перехід *g → *z', *k → *c', *ch → *s' після и, ь, #, 

р ̥ не відбувався:

а) якщо в наступному складі був будь-який голосний непере-

днього ряду;

б) якщо наступний склад відкривав сонорний приголос-

ний;
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в) якщо в наступному складі були ú, ы;

г) якщо наступний склад відкривали редуковані ú, ь.

13. Оберіть правильне твердження:

а) на ранньому праслов’янському етапі не було тенденції до 

пом’якшення твердих приголосних перед голосними пе-

ред нього ряду;

б) тверді приголосні звуки як правило поєднуються з голо-

сними переднього ряду;

в) палаталізації задньоязикових називають перехідними, бо 

вони вели до якісних змін приголосних;

г) пом’якшення приголосних у сполученні з *j не було 

пов’язане з дією закону відкритого складу.

14. Оберіть правильне твердження:

а) пом’якшення приголосних – це зміщення їх артикуляції у 

напрямку до середньоязикового;

б) наслідки ІІ перехідної палаталізації задньоязикових 

приголосних найчастіше можна спостерігати на початку 

слова;

в) І перехідна палаталізація задньоязикових приголосних за 

напрямком прогресивна;

г) ІІІ перехідна палаталізація задньоязикових приголосних 

за напрямком регресивна.

15. У словах в#жеши, маж@, реж@ шиплячий [ж] утворився вна-

слідок:

а) *sj;
б) *zj;
в) *gj;
г) І перехідної палаталізації задньоязикових приголосних.

16. У словах лúжа, стража шиплячі утворилися внаслідок:

а) І перехідної палаталізації задньоязикових приголосних;

б) *kj;
в) *gj;
г) *chj.
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17. У якому рядку всі слова містять наслідки праслов’янських 

сполучень приголосних *d, *t з *j:
а) рождьство, врашт@;

б) люшть, поушт@;

в) мешт@, ишт@;

г) свhшта, дúждь.

18. У слові пригвожд@ шиплячий утворився з:

а) *skj;   б) *stj;
в) *zgj;   г) *zdj.

19. У якому рядку всі слова містять наслідки праслов’янських 

сполучень губних приголосних з *j:
а) блюдо, цвhтú; б) капл", пьци;

в) коупл\, земл"; г) плю\, рúжь.

20. У словах конь, вол", боур" м’які приголосні утворилися вна-

слідок:

а) І перехідної палаталізації задньоязикових приголосних;

б) сполучень приголосних з *j;
в) впливу на них голосних переднього ряду;

г) впливу на них голосних непереднього ряду.
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Тема 4. ЗВУКОВІ ПРОЦЕСИ ПРАСЛОВ’ЯНСЬКОЇ 
МОВИ, ЗУМОВЛЕНІ ДІЄЮ ЗАКОНУ 

ВІДКРИТОГО СКЛАДУ 

Головні фонетичні процеси:
 ¾ монофтонгізація дифтонгів;

 ¾ зміна дифтонгічних сполучень «голосний + *m, *n».

 ¾ зміна сполучень *tort, *tolt, *tert, *telt;
 ¾ доля сполучень *оr, *оl на початку слова;

 ¾ зміни приголосних у кінці слова;

 ¾ зміни в групах приголосних *dt, *tt.

Варто звернути увагу на різницю між поняттями "дифтонг" і 

"дифтонгічне сполучення": дифтонг – це поєднання голосних, перший 

елемент якого складовий (*а, *о, *е), а другий нескладовий (*і̭, *ṷ): *āі̭, 
*ǎі̭, *ōі̭, *ǒі̭, *ēi̭, *ěi̭, *āṷ, *ǎṷ, *ōṷ, *ǒṷ, *ēṷ, *ěṷ; дифтонгічне сполучення – 

це поєднання голос ного із сонорним приголосним: *an, *am, *ar, *al.

4.1. Монофтонгізація дифтонгів

Побудова складів за принципом висхідної звучності в пра-

слов’янській мові була несумісною з функціонуванням дифтонгів 

індоєвропейської мови. 

Якщо в позиції перед голосним дифтонг розривався (при цьому 

перший елемент залишався без змін, а другий після трансформа-

ції набував ознак приголосного (*і – *j, *u – *v) і як нескладовий 

елемент відходив до наступного складу, відкриваючи при цьому 

попередній, то перед приголосним та в кінці слів дифтонги моно-

фтонгізувалися:

 *āі, *ǎі, *ōі, *ǒі →  ǎі, ǒі → оі → h
 *ēi, *ěi, → ěi → ei → и
 *āṷ, *ǎṷ, *ōṷ, *ǒṷ →  ǎu, ǒu → ou → оу
 *ēṷ, *ěṷ →  ěu → eu → ю

̭
̭

̭
̭

̭ ̭
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лит. vainikas – ст-сл. вhньць; прасл. *poiti – ст-сл. пhти
гот. snaiws – ст-сл. снhгú; лит. žvaizde – ст-сл. звhзда
лит. sausas – ст-сл. соухú; лит. plauti – ст-сл. плоути
лит. veidas – ст-сл. видú; лит. teisus – ст-сл. тихú
лит. dausas – ст-сл. доухú; лат. taurus – ст-сл. тоурú
гр. cheima – ст-сл. зима; лит. kreivas – ст-сл. кривь
нім. leute – ст-сл. люди~; лит. liaupse – ст-сл. любú

Дифтонги індоєвропейської мови на праслов’янському грунті в 

результаті дії закону відкритого складу мали такі відповідники:

Дифтонг Перед голосним Перед приголосним

*ōu, *āu *аv (cт-сл. ав) * u (cт-сл. оу)

*ǒu, *ǎu *оv (ст-сл. ов) *u (cт-сл. оу)

*ǒi, *ǎi *oi>oj *е (cт-сл. 'h)

*eu *еv, *ov (ст-сл. ев, ов) *ju> 'u (cт-сл. ю)

*ȳ *ǔu (ст-сл. úв) *ȳ (cт-сл. ы)

*oi, *ai у кінці сло ва 
при нисхідній інто-
нації мали відпо від-

ник і (ст-сл. и)

4.2. Зміни дифтонгічних сполучень  
"голосний + *m, *n"

Після монофтонгізації дифтонгів почався процес зміни дифтон-

гічних сполучень "голосний + *m, *n", який відбувався в кілька 

етапів. Дов гі і короткі голосні збіглися, а сонанти *m, *n транфор-

мувалися в *n. Відкриття складів відбувалося шляхом ослаблення 

артикуляції сонанта *n і перетворення його на носовий призвук по-

переднього голосного.
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Зміна дифтонгічних сполучень “голосний +*m, *n”

 *ām, *ǎm → ǎm  

            ǎn 

 *ān, *ǎn → ǎn  

       on – on – ǫ ст-сл. @
 *ōm, *ǒm → ǒm 

         ǒn 

 *ōn, *ǒn →  ǒn 

лит. gumbas; ст-сл. г@ба 

лат. angulus; ст-сл. @гúлú
двн. gans; лат. аnser; ст-сл. г@сь

лат. pons; д-інд. pаnthan; ст-сл. п@ть
 *ēm, *ěm →  ěm 

               en – en – ę ст-сл. #
 *ēn, *ěn →  ěn 

прус. mensa; ст-сл. м#со
лат. desem; ст-сл. дес#ть

лит. penki; гр. pente; ст-сл. п#ть
лит. zentas; лат. genitor; ст-сл. з#ть

Чергування:
 д@ти – дúмеши  п@то – запона
 пам#ть – мьнhти  им# – имене 

 вьз#ти – вúзьм@

Такі чергування свідчать, по-перше, про те, що до складу @, # 

входили голосні о, е і носові компоненти м, н; по-друге, що поява 

цих голосних зумовлена дією закону відкритого складу.

Польська мова зберегла до сьогодні в кінці складу носові голос-

ні. Східнослов’янські мови втратили їх, замінивши чистими голос-

ними повного творення (@ = у, # = я). Показником цього є укра-

їнські чергування в словах: жати – жну (ст-сл. жьн@), ім’я – імен, 

дзвонити – звук. 
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4.3. Зміна сполучень *tort, *tolt, *telt, *tert

Здавна в праіндоєвропейській мові-основі було два типи сполу-

чень сонорних плавних із голосними повного творення о, е в середи-

ні слів між двома приголосними, які відрізнялися між собою лише 

тим, що в першому сполученні голосний був перед сонорним, а в 

другому – після сонорного:

1) *tort, *tolt, *telt, *tert;
2) *trot, *tlot, *tlet, *tret.
У слов’янських мовах збереглися лише сполуки другого типу, 

сполучення ж першого типу за дією закону відкритого складу за-

знали значних змін.

1. Результати зміни сполучень *tort, *tolt, *telt, *tert у різних гру-

пах слов’янських мов:

сп-сл. пд-сл. зх-сл. сх-сл.

*tort  trаt trоt tоrоt

*tolt  tlаt tlоt tоlоt

*telt  tlet tlet tоlоt, зрідка (tеlet)

*tert  tret tret tеret 

*korva – ст-сл. крава – пол. krowa – укр. корова;
*dervo – ст-сл. дрhво – чеськ. drevo – укр. дерево.
У різних групах слов’янських мов перетворення дифтонгічних 

сполук відбувалося по-різному.

У тих мовних групах, у яких часокількість (довгота) складів or, ol, 
el, er зосереджувалася на першому компоненті (південнослов’янські, 

частково чеська, словацька), спершу відбулося подовження голос-

них (*ō – а, *ē – h). Після перерозкладу складів (плавний відходив 

до наступного складу) утворювалися закриті склади із ймовірною 

складотворчістю сонорних. Закриті склади перетворювалися на 

відкриті внаслідок метатези голосного і приголосного:

*tort > *tart > *ta-rt > *trat.
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У тих мовах, у яких довгота складів зосереджувалася на сонорно-

му (східнослов’янські, польська), подовження голосних не відбува-

лося. Після перерозподілу складів і тут виникала тимчасова скла-

дотворчість сонорних, якої позбавлялися так: 

*tort > *to-r̥t > *tоrоt > *tоrоt > *tоrоt > *trоt – польська мова;

*tort >* to-r̥t > *tо-rоt > *tоrоt – східнослов’янські мови.

Отже, у східнослов’янських мовах розвинулося повноголосся: во-
рона, дерево, береза, молоко. При цьому сполучення *telt дало не очі-

куване tеlet, а tоlоt, бо плавний l (лабіовелярний) спричинив лабіалі-

зацію звука е і перехід в о:

*melko – укр. молоко;
*selmъ – укр. шолом.

2. Давні сполучення -ра-, -ла-, -рh-, -лh- належать до спільно-

сло в’янських, якщо мають однакові відповідники в різних групах 

слов’янських мов: *brat(r)ъ, *gladъkъ, *slava (пор. укр. брат, гладкий, слава). 

4.4. Доля сполучень *оr, *ol на початку слова

Сполучення *or, *ol на початку слова перед наступним голосним при 

складоподілі розривалися і склади ставали відкритими: о-ра-ти, о-рь-лú.

Перед наступним приголосним ці сполучення шляхом метатези 

відкривали склади: у південнослов’янських мовах *ort, *olt перетво-

рилися на rаt, lаt: *ordlo – ст-сл. рало. У східно- та західнослов’янських 

мовах при висхідній інтонації утворювалися сполучення rаt, lаt, 
при нисхідній – rоt, lоt: ст-сл. ладии, укр. лодка.

4.5. Явища кінця слова

Кінець слова в слов’янських мовах зазнавав ослаблення у звучан-

ні. Воно виявилося у таких фонетичних закономірностях:

1) зникнення кінцевих *s, *r, *d, *t:
*sunus – ст-сл. сынú,

*domus – ст-сл. домú, 
*mater – ст-сл. мати; 
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2) зміна кінцевої сполуки *ont, *int:
*padont – ст-сл. пад@, 
*vedont – ст-сл. вед@;

3) заміна сонантів *m>*n: *gostim >*gostin;
4) голосний *о в кінцевих *on, *om, *os переходив у голосний *y:

*kamon – ст-сл. камы. 

4.6. Зміни в групах приголосних *dt, *tt

Уникнення сполучень *dt, *tt відбувалося шляхом дисиміляції за 

спо со бом творення, коли перший проривний змінювався на фрикатив-

ний. Специфікою зміни сполучень *dt була початкова регресивна аси-

міляція за глухістю, а потім сполучення *tt змінювалося закономірно:

*dt >*tt>*st  *vedti>*vetti>*vesti – вести;
*tt>*st    *pletti>*plesti – плести.

ПИТАННЯ ДЛЯ САМОКОНТРОЛЮ 

1. Поясніть суть дії закону відкритого складу. Які особливості 

фонетичної побудови слів він визначав? 

2. Назвіть особливості фонетичної системи праіндоєвропейської 

мови, що не відповідали дії закону відкритого складу. 

3. Назвіть основні процеси у фонетичній системі праслов’янської 

мови, зумовлені дією закону відкритого складу. 

4. Назвіть дифтонги індоєвропейської мови, поясніть, з яких еле-

ментів вони складалися? 

5. За яких умов відбувався процес монофтонгізації дифтонгів? 

6. Поясніть артикуляційні особливості голосних @, # старо-

слов’янської мови. У яких фонетичних позиціях вони функціонували? 

7. Поясніть причини утворення носових голосних праслов’янської 

мови. Ким було встановлено їх природу? 

8. Які форми слів є давнішими: у яких є носові голосні @, # чи 

спо лучення "голосний + носовий приголосний"? 

9. Чому сполучення "голосний + носовий приголосний" не зазна-

вали змін перед наступним голосним? Наведіть приклади. 
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10. Назвіть основний чинник, що визначив відмінності в рефлек-

сах *tort, *tolt, *telt, *tert у різних діалектах праслов’янської мови.

11. Як відрізнити споконвічні ра, ла від ра, ла <*оr, *оl?
12. Поясніть, чому праслов’янські сполучення *оr, *оl на початку сло-

ва перед голосними не зазнали змін, а перед приголосними змінилися.

13. Яких змін зазнавали в слов’янських мовах слова у своїх кін-

цівках?

14. Які зміни відбулися в групах приголосних *dt, *tt?

ПРАКТИЧНІ ЗАВДАННЯ

1. Визначте корінь слова і поясніть, які давні процеси демон-

струє чергування в коренях старослов’янських слів: крыти - кровú - 
сúкрúвенú - покровú; сынú - сыноу - сынове; плоути - плов@ - плава-
ти - плавú; совати - соун@ти; любы - любúв'ú; пhти - пhснь - по~тú; 
забыти - заб'úвенú»; роуда - рúдh&ти - рú»дрú» - рúжда; црькы - црькúвь; 
гúн@ти - сúгыбати; кроушити - оукроухú - крúха - крúшка; стын@
ти - стоуденú»; зов@ - зúвати - называти; ковати - коу\; хúтhти - 
хытити - хытрú; коуповати - коупоу~ши. Наприклад: ковати - коу\ 

(чергування ов-оу зумовлене зміною дифтонга *ǒu: перед голосним 

[а] дифтонг змінився на ов, перед приголосним [j] на оу). 

2. Прочитайте слова, поясніть чергування голосних @, # зі спо-

лученнями "голосний + носовий приголосний": ж#ти - пожина-
ти  - жьн@; на\ти - наимати - наимú - наим@; вúн#ти - вúнимати - 
вúнемл\; вúз# - вúзимати - вúзьм@ $; отú>ти - отúимати - отúим@; 
начинати - нач#ло - нач#ти - начьн@; прн>ти - приимати» - при~мл\; 
подú>ти - подúимати - подú~мл\; расп#ти - распинати - распьн@; 
пам#ть - поминати - помьн\ - пам#товати. 

3. Відтворіть праслов’янські форми старослов’янських слів, по-

ясніть зміни, які в них відбулися: прати, срhда, клада, млh'&ко, брhгú, 
градú, плhнú», стражь, хладú, грахú, крава, врата, др'hво, мразú, нравú», 
вранú», млатú, млад'ú, сладúкú», класú, гласú, злато, врагú, брhза, 
гладú, клати, краль, власть. Наприклад: срhда < *serda (сполучення 

*еr між приголосними передбачає інший порядок складових еле-

ментів у словах старослов’янської мови).
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4. Поясніть, чому в старослов’янських словоформах правьда, сла-
ва, грhхú, слhдú, слhпú, брати, орати, сьлати, лhто, горh сполуки ра, 
ла, рh, лh не можна вважати неповноголосними?

5. Установіть старослов’янські відповідники до праслов’янських 

форм: *оrbъ, *оlkъtь, *оrstъ, *оrvьnъ, *оldьjь, *оrmо, *оlkomъ, *оrbotа. 

Наприклад: *оrbъ – рабú.

6. Поясніть зміни в наведених словах: *metti> *mesti> мести; 

*рlettі> *plestі> плести; *оbrettі> *оbresti> обрhсти; *bredti> *brestі> 

брести; bludtі> *blustі> блюсти; *кladtі> *кlastі> класти; *kradti> *krasti> 

красти. Наприклад: *metti> *mesti> мести (дисиміляція за способом 

творення за умови, коли перший проривний змінювався на фрика-

тивний, що відповідало принципу висхідної звучності). 

7. Установіть, які старослов’янські слова утворилися з наведе-

них праслов’янських форм, поясніть їх: *modliti, *tisknonti, *gъrdlo, 

*vędnonti, *prędti, *kapnonti, *metlъ, *blesknonti, *propadlъ, *grebti, *dadsi, 
*metti, *bredlъ. Наприклад: vędnonti>*vęnonti> в#н@ти (спрощення в 

групі приголосних *dn>*n).

ТЕСТОВІ ЗАВДАННЯ ДО ТЕМИ 4

1. У якому слові є сполучення звуків, яке походить від спільно-

слов’янського сполучення «голосний + сонорний плавний»:

а) слhпú;  б) краса;

в) гладокú;  г) дрhво.
2. Дифтонги праіндоєвропейської мови поєднували такі елементи:

а) перший елемент складовий (і, u), другий – нескладовий (а, о, е);
б) два складових елементи;

в) перший елемент складовий (а, о, е), другий – нескладовий (і, u);

г) два нескладових елементи.

3. Яка доля праіндоєвропейських дифтонгів перед наступним го-

лосним у старослов’янській мові:

а) дифтонг розривався, і другий елементи відходив до наступ-

ного складу;

б) дифтонги монофтонгізувалися;
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в) дифтонги не зазнавали змін;

г) дифтонги зникали.

4. Яка доля праіндоєвропейських дифтонгів перед наступним 

приголосним у старослов’янській мові:

а) дифтонг розривався, і другий елементи відходив до наступ-

ного складу;

б) дифтонги монофтонгізувалися;

в) дифтонги не зазнавали змін;

г) дифтонги зникали.

5. Оберіть варіант, у якому слова демонструють чергування зву-

ків дифтонгічного походження:

а) нести - носити; б) летhти - лhтати;
в) совати - соун@ти; г) рек@ - рьци.

6. У словах д@ти – дúмеши, вьз#ти – вúзьм@, пам#ть – мьнhти  
підкреслені чергування репрезентують явище:

а) монофтонгізації дифтонгів;

б) зміни дифтонгічних сполучень;

в) асиміляцію;

г) зміну сполучень *tort, *tolt, *tert, *telt.
7. Оберіть варіант, у якому в слові сполучення -ла-, -лh- належать 

до спільнослов’янських:

а) сладúкú;  б) влhшти; 

в) гласú;   г) слабú.

8. Оберіть варіант, у якому в слові сполучення -ра-, -ла- походять 

з *or, *ol:
а) пьравьда;  б) злато; 
в) плакати;  г) слабú.

9. Оберіть варіант, у якому слова демонструють чергування зву-

ків недифтонгічного походження:

а) вед@ - водити; 

б) коуповати - коупоу~ши; 

в) ковати - коу\; 

г) плоути - плов@.
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10. Яке походження h у словах брhгú, млhко:
а) з *ē при трансформації дифтонгічних сполучень *еl, *еr;
б) з дифтонгів *oi, *ai; 
в) з *ě;

г) з *ǒ.

11. Яка з перелічених змін відбулася у формах *vьlkos, *padet:
а) утворення носового голосного;

б) форми залишилися без змін; 

в) ослаблення артикуляції кінцевого приголосного і поступове 

зникнення його з вимови;

г) монофтонгізація дифтонгів.

12. У формах *duxjen, *znajen унаслідок дії закону відкритого складу:

а) змін не відбулося;

б) відбулося спрощення в групах приголосних; 

в) утворилися носові голосні;

г) відбувся занепад кінцевого приголосного.

13. Оберіть варіант, у якому правильно реконструйована 

праслов’янська форма слова лакúть:

а) *olkъtь;  б) *lokotь; 

в) *lakъtь;  г) *olьkьtъ.

14. Укажіть на причину, що зумовила чергування в словах 

пhти – по~тú:

а) метатеза;

б) зміна дифтонгічних сполучень «голосний + m, n»; 

в) зміна сполучень *tort, *tolt, *tert, *telt;
г) монофтонгізація дифтонгів.

15. У словах класти, вести, цвисти сполучення приголосних -ст- 
виникли внаслідок:

а) метатези;  б) дисиміляції; 

в) асиміляції;  г) епентези.

16. Оберіть варіант, у якому правильно реконструйована пра-

слов’янська форма слова сhсти:

а) *sѢdti;   б) *cecti; 
в) *sedti;   г) *sesti.
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17. У якому слові є сполучення звуків, яке походить від спіль-

нослов’янського сполучення «голосний + сонорний плавний»:

а) младú;   б) слава;

в) слабú;   г) слhпú.

18. Установіть відповідність між фонетичними змінами та слова-

ми, що їх демонструють:

а) власú;   1) зміни сполучень *dt, *tt;
б) з#ть;    2) утворення носових голосних;

в) сhсти;  3) зміна сполучень *tort, *tolt, *telt, *tert;
г) зима.   4) монофтонгізація дифтонгів.

19. Установіть відповідність між  старослов’янськими формами та 

їх відповідниками в праслов’янській мові:

а) влhшти;  1) *metti;
б) ладии;   2) *padont; 
в) мести;  3) *velkti;
г) пад@.   4) *oldьji.

20. Установіть відповідність між дифтонгами та звуками, які 

утворилися внаслідок їх монофтонгізації:

а) *оі;   1) ю;

б) *еі;    2) и;

в) *оu;   3) оу;

г) *еu.   4) h.
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Тема 5. ЗВУКОВІ ПРОЦЕСИ СТАРОСЛОВ’ЯНСЬКОЇ 
МОВИ, ЗАСВІДЧЕНІ ПАМ’ЯТКАМИ Х-ХІ СТ.

Звукові зміни, засвідчені пам’ятками Х-ХІ ст., прийнято умовно 

поділяти на дві групи: зміни, пов’язані з долею редукованих голос-

них, та зміни, не пов’язані з долею редукованих.

5.1. Зміни, пов’язані з долею  
редукованих голосних

1. Подвійна позиція редукованих ú, ь зумовила різну долю цих 

го лос них: редуковані в сильній позиції поступово наближалися у ви-

мо ві до голосних повного творення ú>о, ь>е (сúнú» – сонú, пришьд'ú – 

пришедú). Такі голосні о, е називають новими, секундарними, на відмі-

ну від давніх, утворених із голосних праслов’янської мови. У слабких 

позиціях редуковані ú, ь зникали (сúнú – сон, дверь – двер).
2. Регресивна асиміляція слабких ú, ь наступним складом (закон 

І. Ягича): ú перед складом із палатальним приголосним змінювався 

на ь, а ь перед складом із твердим приголосним веляризувався в ú, 

напр.: зúрhти > зьрhти, бúдhти > бьдhти; тьма > тúма, правьда > 

правúда. Цей закон мав певні обмеження, він не діяв після постійно 

твердих та постійно м’яких приголосних, напр.: к'úнига, львú.

3. Зміна ь>ú після ствердіння приголосних ж', ч', ш', жд ', шт , рід-

ше після з, с, ц, s, р': пришúла, м@жú (така зміна відбувалася неза-

лежно від сильної чи слабкої позиції редукованих). 

4. Наслідки занепаду редукованих: 

– поява закритих складів у кінці та в середині слова; 

– поява нових сполук приголосних, які раніше були немож-

ливими в старослов’янській мові; 

– утворення вторинних складотворчих плавних перед приго-

лосними в результаті занепаду між ними редукованих ú, ь, 
напр.: крúви – крви, крьста – крста. 

До наслідків занепаду редукованих належать також закономір-

ні процеси асиміляції (кúде > кде > где), дисиміляції (кúто > кто > 
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хто) та спрощення в сполуках приголосних (праздьнú – празни; не-
бесьское – небеско~), які варто розрізняти.

5.2. Зміни, не пов’язані з долею  
редукованих голосних

1. Початкові зміни @, #, напр.: роками (замість р@ками) – графіч-

на описка; моука, моуцh (замість м@ка, м@цh) – змішування @ – оу.

2. Початки зближення артикуляції r, и.

3. Зміни голосних, зумовлені втратою інтервокального [j], напр.: 

доброу~моу – доброумоу, Гавриилú – Гаврилú.

4. Ствердіння приголосних: кесара, пhн#зоу.

5. Спрощення африкати s у з, напр.: зhло (замість shло), мúнози 

(замість мúноsи).

ПИТАННЯ ДЛЯ САМОКОНТРОЛЮ

1. Охарактеризуйте основні зміни у фонетичній системі 

старослов’янської мови писемного періоду.

2. Назвіть найдавніші зміни редукованих голосних.

3. Що таке «подвійна зміна редукованих голосних»?

4. Які процеси у фонетичній системі старослов’янської мови спри-

чинив занепад редукованих голосних?

5. Назвіть основні зміни у фонетичній системі старослов’янської 

мови, не пов’язані з долею редукованих.

6. Назвіть основні наслідки занепаду редукованих у фонетичній 

системі старослов’янської мови.

7. Які чергування голосних виникли внаслідок занепаду редуко-

ваних ú, ь?

8. Які голосні старослов’янської мови називають секундарними?

ПРАКТИЧНІ ЗАВДАННЯ

1. Знайдіть у тексті та поясніть фонетичні процеси, зумовлені 

долею редукованих: и вьсь народú искааше прикасати с# ~мь aко 
сила из него исхождааше и исц'hлaaшtе вьс# (Остр. єв.). с@mоу поздh 
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вú тú дьнь вú ~дииыи с@боты и двьрьмú затворенамú идеже бhх@ 
оученици ~го сúбьрани за страхú июдеискú» приде itt tс и ста посрhдh 
ихú и гt tла имú мирú вамú» и се рекú показа имú» р@цh и ребра сво" 
(Остр. єв.). вú» врhм# оно вúсхотh иt tс изити вú галиле\» и обрhте фи-
липа и г t tла ~моу' гр#ди по мúнh (Остр. єв.). i петрú» iдhаше iздалече 
вь слhдú» tего до вúн@трь вú» дворú архиереовú» i бh сhд# сú слоугами 
и грh> с> при свhшти (Зогр. єв.).

2. Знайдіть у тексті слова, у яких засвідчені фонетичні проце-

си старослов’янської мови Х-ХІ ст.: дьнесь безмлúвье много на земi 
(Зб. Кл.). хлhбú нашь наставúшааго дьне даждь намú» дúнесь (Сав. 

кн.). снидоста вú весú велик@> wт@доу же 'hд@ вú» кораби вú» коупрú» 
(Охр. лис.). i та вúдова до осми дес#ть i четырь лhт (Зогр.єв.). горь-
ко\» сьмрьти\ погоубь\ т# окаане (Супр. рук.). и по томú» нач# кри-
чати и плач@шти приврьже себе кú двьремú и сú» горúками слúзами 
зовhаше стttааго (Супр. рук.). лежааше на земи акы свhтúла звhзда 

(Супр. рук.). онú» же тако вúскрúмь ttнú бывú» (Супр. рук.). и вúлhзьшю 
емоу вú корабú по немú ид@ оученици его (Асс. єв.).

3. Як пояснити таке написання старослов’янських слів у деяких 

пам’ятках: вам, лhт, свhт, пришед, видhв, невhрен, работ, живот, 
гр#дет, глагол\т, их, спасет с#, есм, двер, оукрадет, сих, встав, тhх, 
прhдад#т, наслhд#т, нарек@ (Асс. єв.)?

ТЕСТОВІ ЗАВДАННЯ ДО ТЕМИ 5

1. Оберіть варіанти, у яких названі фонетичні зміни, зумовлені 

занепадом редукованих голосних:

а) поява закритих складів;

б) поява повноголосся;

в) поява нових сполук приголосних, які раніше були не можливими;

г) утворення вторинних складотворчих плавних перед при-

голосними.

2. У якому рядку в усіх словах відбулося спрощення в сполуках 

приголосних унаслідок занепаду редукованих у слабкій позиції:

а) празни, небеско~;  б) двьрьмú, дúнесь;

в) звhзда, страхú; г) вьсь, дворú.
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3. Установіть відповідність між фонетичними змінами та слова-

ми, що їх демонструють:

а) вúзложúше;  1) спрощення африкати s у з;

б) чесна;   2) поява секундарного голосного;

в) сонú;   3) зміна ь>ú після ствердіння при-

         голосних ж', ч', ш', жд ', шт ;

г) зhло.     4) спрощення в сполуках приголосних.

4. У якому рядку в усіх словах є сполучення приголосних, які на 

початковому етапі старослов’янської писемності були неможливими:

а) млúва, брьвúно, крьстú; 

б) плавати, зрьно, жлúтú;

в) птеньць, кто, многú;

г) плúть, хлúмú, чрьвь.

5. У якому рядку слово містить вторинний складотворчий го-

лосний:

а) конець;   б) совати;

в) брести;  г) оухо.
6. Оберіть правильне твердження:

а) шиплячі приголосні стверділи в ІХ ст.; 

б) одним із наслідків занепаду редукованих є утворення по-

вноголосся;

в) подвійна зміна редукованих – це занепад редукованих го-

лосних у слабкій позиції та перехід у голосні повного тво-

рення сильних редукованих;

г) доля редукованих ú, ь не залежала від їх позиції.

7. Який фонетичний процес засвідчений словами з пам’яток 

ХІ ст.: кúн#зоу, цhсарú, боура: 

а) спрощення в сполуках приголосних; 

б) ствердіння приголосних;

в) закон І. Ягича;

г) асиміляція.

8. Оберіть варіант, у якому слова демонструють закон І. Ягича:

а) м@жь – моужь;  б) брúвь – бровь;

в) дúва – два;  г) бúрати – бьрати.
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9. Оберіть варіант, у якому слова демонструють зміну ь>ú після 

ствердіння приголосних:

а) жúзла, шúдú; б) слúзами, даждь;

в) двьрьмú, вúдова; г) сладúкú, брhгú.

10. Який фонетичний процес засвідчений словами з пам’яток 

ХІ ст.: роками замість р@ками, вú коупhли замість вú к@пhли:

а) ствердіння приголосних; 

б) початкові зміни @, #;

в) закон І. Ягича;

г) спрощення в сполуках приголосних.
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ЗАВДАННЯ ДЛЯ КОНТРОЛЬНИХ РОБІТ

Варіанти вправ і завдань

Варіант 1
рече г ttь притúч@ си\//. подобьно есть цсрttствие н ttбкое члt tкq ц tрю. иже 

изволи сúвlhmnbaти слово сú рабы своiми. зачúнúшю же емq сúрицати 
слово. приведе с#  емq единú длúжьникú тьмh таланьтú. и не им@- 
mю емq что вúздати. повhлh емq гt tь продати с#. и жен@ и все 
имhние свое. падú же рабú онú кланhаше с# емq. гt tл# гt tи потрúпи о 
мнh. и все ти вúздамь... ( Сав. кн.)

1. Прочитайте уривок із тексту, перекладіть українською мовою.

2. Поділіть слова тексту на склади відповідно до закону відкри-

того складу.

3. Визначте позицію редукованих у словах: притúч@, подобьно, 
зачúнúшю, длúжúникú, тьмh, таланьтú, рабú, вúздамь.

4. Визначте походження палатальних шиплячих і свистячих 

приголосних у словоформах: рече, притúч@, сúвlhmnbaти, сúрицати, 
длúжьникú, жен@.

5. Визначте походження сполуки -ра- в словоформі рабú. Рекон-

струюйте її праслов’янський відповідник.

6. Визначте корінь у словах рече – рек@, проаналізуйте чергування.

7. Який звук у словоформах длúжьникú, потрúпи (плавний чи ре-

дукований) є складотворчим у підкреслених сполуках? Відповідь 

обґрунтуйте.

8. Установіть походження носових звуків у словоформах с#, жен@.

Варіант 2
подобно естú цt tсрствие небеское ч ttлвкq домовитq. иже изиде кqпьно 

утро на>ть дhлатель виноградq своемq. сúвhmавú же сú дhлателы 
по пhн#zq на день. посúла > вú виногt tдú свои. и ишедú вú трети\ 
годин@. видh ины на трьжиmи сто>шта праzúдны i тhмú рече идhте 
и вы вú виноградú мои. i еже б@детú правьда дамú вамú. (Мар. єв.) 
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1. Прочитайте уривок із тексту, перекладіть українською мовою.

2. Поділіть слова тексту на склади відповідно до закону відкри-

того складу.

3. Визначте позицію редукованих у словах: кqпьно, сúвhmавú, 
празúдны, день, посúла, вú виноградú, правьда, дамú.

4. Визначте походження палатальних шиплячих приголосних у 

словоформах: сúвhmавú, ишедú, трьжиmи, сто>шта, рече.

5. Визначте походження сполуки -ла- в словоформі дhлателы. Від-

повідь мотивуйте. 

6. Визначте корінь у словах ходити – хожд@, проаналізуйте чергування. 

7. Який звук у словоформі трьжиmи (плавний чи редукований) є 

складотворчим у підкресленій сполуці? Відповідь обґрунтуйте. 

8. Установіть походження носового звука в словоформі пhн#zq.

Варіант 3
чьто же видиши с@чець вú оцh братра твоєго. а брьвúна еже есть 

вú оцh твоемь не чюеши. ли како речеши братроу твоемоу. остави и 
изúм@ с@чець из очесе твоего. i се брьвúно вú оцh твоемú. лицемhре...… 
просите и дастú с# вамú. imhте и обр#mете…. (Мар. єв.) 

1. Прочитайте уривок із тексту, перекладіть українською мовою.

2. Поділіть слова тексту на склади відповідно до закону відкритого 

складу.

3. Визначте позицію редукованих у словах: чьто, с@чець, брьвúно, 
изúм@, дастú.

4. Визначте походження палатальних шиплячих і свистячих 

приголосних у словоформах: чьто, видиши, с@чець, оцh, чюеши, ре-
чеши, очесе, лицемhре, просите, imhте, обр#mете.

5. Визначте походження сполуки -ра- в словоформі братра. Відпо-

відь мотивуйте.

6. Визначте корінь у словах кúто – чьто, проаналізуйте чергування.

7. Який звук у словоформі брьвúно (плавний чи редукований) є 

складотворчим у підкресленій сполуці? Відповідь обґрунтуйте.

8. Установіть походження носових звуків у словоформах с@чець, 
обр#mете.
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Варіант 4
оставите коупúно расти до ж#твr и вú врhм# ж#твh рек@ ж#телемú. 

шедúше изúберhте прhжде плhвелú. и сúв#жhте h вú снопr. hко 
сúжеши. а пúшениц@ сúберhте вú житúниц@ мо\. и прист@пльше 
оученици рhша емоу Гttи сúкажи намú притúч@ си\... (Лис. Унд.)

1. Прочитайте уривок із тексту, перекладіть українською мовою.

2. Поділіть слова тексту на склади відповідно до закону відкри-

того складу.

3. Визначте позицію редукованих у словах: коупúно, ж#телемú, 
шедúше, сúв#жhте, житúниц@, прист@пльше, сúкажи.

4. Визначте походження палатальних шиплячих і свистячих 

приголосних у словоформах: ж#твr, ж#телемú, шедúше, прhжде, 
сúв#жhте, сúжеши, пúшениц@, житúниц@, оученици, сúкажи, 
притúч@.

5. Визначте походження сполуки -рh- в словоформі прhжде. Від-

повідь мотивуйте.

6. Визначте корінь у словах врhм# – врhмене, проаналізуйте чер-

гування.

7. Установіть походження плавного -л- у словоформі прист@пльше. 

Відповідь обґрунтуйте.

8. Установіть походження носових звуків у словоформах 

сúв#жhте, рек@.

Варіант 5
вú оно прiшед иt tсú вú домú петровú и видh тúшт@ его леж#m@ 

огнемú жегом@. и прикосн@ с# р@цh е>. и остави \ огнь и вúста и 
служааше емq. поздh же бывúшю прiвhс# кь немq бhсúныи многы. 
и изгна словом дqхы и вúс# нед@жьны> ицhлi. да сúб@детú с# ре-
ченое исаиемú прt tромú гt tлmемú. ть нед@гыи наш# прi>тú и болhзни 
понесе... (Асс. єв.)

1. Прочитайте уривок із тексту, перекладіть українською мовою.

2. Поділіть слова тексту на склади відповідно до закону відкри-

того складу.
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3. Визначте позицію редукованих у словах: вú домú, тúшт@, 
вúста, бывúшю, бhсúныи, вúс#, нед@жьны>, сúб@детú.

4. Визначте походження палатальних шиплячих і свистячих 

приголосних у словоформах: прiшед, тúшт@, леж#m@, жегом@, 
р@цh, служааше, нед@жьны>, реченое, ицhлi.

5. Поясніть написання слова прiшед. Яке явище воно репрезентує?

6. Визначте корінь у словах дqхы – дqша, проаналізуйте чер-

гування.

7. Визначте походження сполуки -лh- в словоформі болhзни. Від-

повідь мотивуйте.

8. Установіть походження носових звуків у словоформах нед@гыи, 
наш#.

Варіант 6
се же вhдите. hко аmе би вhдhлú гttнú храма. вú к@\ страж@ тать 

придеть. бьдhлú qбо би ¿ не би оставилú подьрыти храма своего. ...кто 
qбо есть вhрúны рабú и м@дры. его же постави г ttнú надú домомь своимú. 
да дастú имú вь врhм# пишт@ ихú. блаженú рабú тú. егоже пришьдú 
гttнú свои обр#штетú тако твор#шта. аминь гttл\ вамú... (Мар. єв.)

1. Прочитайте уривок із тексту, перекладіть українською мовою.

2. Поділіть слова тексту на склади відповідно до закону відкри-

того складу.

3. Визначте позицію редукованих у словах: бьдhлú, тать, 
подьрыти, вhрúны, рабú, пришьдú.

4. Визначте походження палатальних шиплячих приголосних 

у словоформах: страж@, пишт@, блаженú, пришьдú, обр#штетú, 
твор#шта.

5. Визначте походження сполуки -ра- в словоформах рабú, храмú. 

Відповідь мотивуйте.

6. Визначте корінь у словах им# – имена, проаналізуйте чергування.

7. Літера h позначала однакові чи різні звуки в словоформах 

вhрúны, hко? Відповідь обґрунтуйте.

8. Установіть походження носових звуків у словоформах врhм#, 
м@дры.



63

Варіант 7
не ос@ждаите. да не ос@ждени б@дете. iмь же бо с@домь                  

с@дите. с@д#тú вамú i вь н\ же мhр@ мhрите, вúзмhр#тú вамú…… …... 
ваши же блаженh очи. hко видите. i оуши ваши hко слrшите. 
аминь г t tл\ вамú hко мнози пророци i праведьници. вúжделhш# 
видhти hже видите i не видhш# i слrшати hже слrшите i не 
слrшаш#. (Зогр. єв.)

1. Прочитайте уривок із тексту, перекладіть українською мовою.

2. Поділіть слова тексту на склади відповідно до закону відкри-

того складу.

3. Визначте позицію редукованих у словах: с@домь, вамú, 
вúзмhр#тú, праведьници, вúжделhш#.

4. Визначте походження палатальних шиплячих і свистячих при-

голосних у словоформах: ос@ждаите, блаженh, очи, оуши, слrшати, 
мнози, пророци, праведьници, вúжделhш#.

5. Визначте походження голосного и в словоформах мнози, проро-
ци. Відповідь мотивуйте.

6. Визначте корінь у словах с@дите – ос@ждьнú, проаналізуйте 

чергування. 

7. Установіть походження голосного а в словоформі слrшати. 

Відповідь обґрунтуйте. 

8. Установіть походження носових звуків у словоформах 

вúжделhш#, мhр@.

Варіант 8
чловhкú нhкrи имh дúва сrна и рече мьнии сrнú ~ю. оt tцоу. оt tче. 

даждь ми достоин@ ч#сть имhни" и раздhли има имhни~ и не по 
мúнозhхú дьньхú сúбравú вьсе мьнии сrнú отиде на стран@ далече……... 
показа имú р@цh и нозh ~mе же невhроу\mемú имú отú радости и 
чоуд#mемúс# рече имú…... (Остр. єв.)

1. Прочитайте уривок із тексту, перекладіть українською мовою.

2. Поділіть слова тексту на склади відповідно до закону відкри-

того складу.
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3. Визначте позицію редукованих у словах: чловhкú, дúва, мьнии, 
сrнú, дьньхú, сúбравú, вьсе, чоуд#mемúс#.

4. Визначте походження палатальних шиплячих і свистячих 

приголосних у словоформах: рече, даждь, ч#сть, мúнозhхú, далече, 
р@цh, нозh, ~mе, …… невhроу\mемú, чоуд#mемúс#.

5. Визначте походження сполуки -ра- в словоформах стран@, ра-
дости. Відповідь мотивуйте.

6. Визначте корінь у словах чловhкú – чловhчьскú – чловhцh, про-

аналізуйте чергування.

7. Поясніть походження голосного h у словоформі мúнозhхú.

8. Установіть походження носових звуків у словоформах ч#сть, 
р@цh.

Варіант 9
егда иродú рождúствоу своемоу вечер\ творhаше кúн#земú своимú 

и тrс@штьникомú. и стареишинамú галилеискамú. и вúшедúши 
дúштери с# иродиhдh и пл#савúши и оугождавúши иродови………... i рече кú 
нимú коупл@ дhите доньдеже прид@ граждане же его ненавидhах@ его 
посúлаш# молитв@ вú слhдú его гttл\mе не хоштемú семоу. (Мар. єв.)

1. Прочитайте уривок із тексту, перекладіть українською мовою.

2. Поділіть слова тексту на склади відповідно до закону відкри-

того складу.

3. Визначте позицію редукованих у словах: тrс@штьникомú, 
вúшедúши, дúштери, пл#савúши, кú нимú, доньдеже, посúлаш#, 
вú слhдú. 

4. Визначте походження палатальних шиплячих і свистячих 

приголосних у словоформах: рождúствоу, вечер\, кúн#земú,      
тrс@штьникомú, вúшедúши, дúштери, оугождавúши, рече, хоштемú. 

5. Як пояснити написання редукованого ú у словоформі 

рождúствоу? Відповідь мотивуйте.

6. Визначте корінь у словах кúн#земú – кúн#гrни – кúн#жьскú, 

проаналізуйте чергування. 

7. Поясніть походження приголосного -л- у словоформі коупл@. 

8. Установіть походження носових звуків у словоформах молитв@, с#.
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Варіант 10
i вьлhзú вú корабь иt tс прhhде i приде вú свои градú i се прине-

сош# емоу ослабленú жилами на одрh леж#шть i видhвú it tс вhр@ iхú 
рече ослабленоу емоу дрúзаи ч#до отúпоушта\тú ти с# грhси твои. 

(Зогр. єв.)

1. Прочитайте уривок із тексту, перекладіть українською мовою.

2. Поділіть слова тексту на склади відповідно до закону відкри-

того складу.

3. Визначте позицію редукованих у словах: вьлhзú, вú корабь, 

градú, дрúзаи, отúпоушта\тú. 

4. Визначте походження палатальних шиплячих і свистячих при-

голосних у словоформах: жилами, леж#шть, рече, ч#до, отúпоушта\
тú, грhси. 

5. Визначте походження сполуки -ла- в словоформі ослабленú. 

Відповідь мотивуйте.

6. Визначте корінь у словах нести – носити, проаналізуйте чергу-

вання. 

7. Поясніть походження плавного л у словоформі ослабленú. 

8. Установіть походження носових звуків у словоформах ч#до, с#.

Варіант 11
чtt tлкú единú добра рода иде на стран@ далече. при>ти себе цtttсрствие. 

¿ вúзврати с#. призúвавú же и дес#ть рабú своихú. ¿ дастú имú 
дес#ть мúнасú. ¿ рече кú нимú. коупл@ дhите доньдеже прид@. граж-
дане же его ненавидhах@ его. посúлаш# молитв@ вú слhдú его г tлt\mе 
не хоштемú семоу да цt tсрствоуоутú надú нами. (Мар. єв.)

1. Прочитайте уривок із тексту, перекладіть українською мовою.

2. Поділіть слова тексту на склади відповідно до закону відкри-

того складу.

3. Визначте позицію редукованих у словах: единú, вúзврати, 
призúвавú, дес#ть, рабú, своихú, мúнасú, доньдеже. 

4. Визначте походження палатальних шиплячих приголосних у 

словоформах: чtt tлкú, далече, рече, граждане, посúлаш#, хоштемú. 
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5. Визначте походження сполуки -ра- в словоформах рабú, страна. 

Відповідь мотивуйте.

6. Визначте корінь у словах зúвати – зовú, проаналізуйте чер-

гування. 

7. Поясніть походження плавного л у словоформі коупл@. 

8. Установіть походження носових звуків у словоформах дес#ть, 
прид@.

Варіант 12
по неже оубо мнози нач#ш#. чинити повhсть. о iзвh стúныхú вú 

насú вештехú. hкоже прhдаш# намú. бывú шеi iскони самовидьци. 
i слоугы словеси. iзволи с# i мьнh хождьшю. i с прúва по всhхú. вú 
iстин@@ по р#доу. псати тебh. славúны т’еофиле. да разоумhеши. о 
нихúже наоучилú с# еси словесехú. оутврúжденье. быстú вú дьни 
iрода ц ttрh. iюдеiска.  (Зогр. єв.)

1. Прочитайте уривок із тексту, перекладіть українською мовою.

2. Поділіть слова тексту на склади відповідно до закону відкри-

того складу.

3. Визначте позицію редукованих у словах: повhсть, стúныхú, вú 
насú, вештехú, самовидьци, хождьшю, славúны, нихúже, наоучилú, 
оутврúжденье, вú дьни. 

4. Визначте походження палатальних шиплячих і свистячих 

приголосних у словоформах: мнози, нач#ш#, чинити, вештехú, 
прhдаш#, самовидьци, хождьшю, оутврúжденье, наоучилú. 

5. Визначте походження сполуки -ла- в словоформі славúны. Від-

повідь мотивуйте. 

6. Визначте корінь у словах день – дьни, проаналізуйте чергу-

вання. 

7. Який звук у словоформі оутврúжденье (плавний чи редуко-

ваний) є складотворчим у підкресленій сполуці? Відповідь об-

ґрунтуйте. 

8. Установіть походження носових звуків у словоформах р#доу, 
iстин@.
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Варіант 13
самарhнинú же единú гр#ды приде надú нь ¿ видhвú i милосрьдова 

¿ прист@пь об#за строупы его вúзлива> олhи и вино. вúсаждú же и на 
свои скотú приведе и вú гостиниц@. ¿ прилежа емú ¿ на оутрьни ишедú 
изьмь дúва пhн#за дастú гостиньникоу. ¿ рече емоу прилежи емь. ¿ еже 
аште прииждивеши. азú егда вúзврашт@ с# вúздамь ти. (Мар. єв.)

1. Прочитайте уривок із тексту, перекладіть українською мовою.

2. Поділіть слова тексту на склади відповідно до закону відкри-

того складу.

3. Визначте позицію редукованих у словах: самарhнинú, единú, 
милосрьдова, вúзлива>, вúсаждú, оутрьни, изьмь, дúва, вúзврашт@, 
вúздамь. 

4. Визначте походження палатальних шиплячих і свистячих 

приголосних у словоформах: вúсаждú, гостиниц@, прилежи, ишедú, 
рече, аште, прииждивеши, вúзврашт@. 

5. Визначте походження сполуки -ра- в словоформі вúзврашт@. 

Відповідь мотивуйте. 

6. Визначте корінь у словах водити – приведе, проаналізуйте чер-

гування. 

7. Який звук у словоформах милосрьдова, оутрьни (плавний чи редуко-

ваний) є складотворчим у підкресленій сполуці? Відповідь обґрунтуйте. 

8. Установіть походження носових звуків у словоформах гр#ды, 
гостиниц@.

Варіант 14
кьн#sь етерú вьшедú кú иt tсоу кланhаше с# исt tви гt tл# hко дьmи моh 

оумрhтú. нú пришедú вúзложи р@к@ тво\ и оживетú. и вúставú 
иt tсú по немú идhаше и оученици его. и се жена крúвоточива... и 
прист@пльши сúзади. прикосн@ с# вúскрилии ризы его.…… ….. иt tсú же 
обраmь с# и видhв \ рече. дрúзаи дьmи вhра твоh спасе т#. (Асс. єв.)

1. Прочитайте уривок із тексту, перекладіть українською мовою.

2. Поділіть слова тексту на склади відповідно до закону відкри-

того складу.
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3. Визначте позицію редукованих у словах: кьн#sь, етерú, вьшедú, 
дьmи, вúзложи, вúставú, крúвоточива, прист@пльши, сúзади, дрúзаи. 

4. Визначте походження палатальних шиплячих і свистячих при-

голосних у словоформах: кьн#sь, вьшедú, дьmи, вúзложи, оживетú, 
оученици, жена, обраmь с#, рече. 

5. Визначте походження плавного л у словоформі прист@пльши. 

Відповідь мотивуйте. 

6. Визначте корінь у словах кúн#sь – кúн#гыни, проаналізуйте 

чергування. 

7. Який звук у словоформах дрúзаи, крúвоточива (плавний чи редуко-

ваний) є складотворчим у підкресленій сполуці? Відповідь обґрунтуйте. 

8. Поясніть заміну ú на ь у слові кьн#sь (замість кúн#sь).

Варіант 15
онú же рече iдhте вú градú кú етероу i рьцhте емоу. оучитель 

гttлетú. врhм# мое близú естú оу тебе сúтвор@ пасх@ сú оученикы 
сво¿ми i сúтвориш# оученици. hкоже повелh iмú иttс. i оуготоваш# 
пасх@ вечероу же бывúшю. вúзлеже сú обhма на дес#те. оученикома. 
hд@штемú iмú рече. hко единú отú васú i прhдастú м#. (Зогр. єв.)

1. Прочитайте уривок із тексту, перекладіть українською мовою.

2. Поділіть слова тексту на склади відповідно до закону відкри-

того складу.

3. Визначте позицію редукованих у словах: вú градú, рьцhте, оу-
читель, сúтвор@, сúтвориш#, бывúшю, вúзлеже, единú. 

4. Визначте походження палатальних шиплячих і свистячих приголо-

сних у словоформах: рече, рьцhте, оученици, вечероу, вúзлеже, hд@штемú. 
5. Визначте походження сполук -ра-, -рh- в словоформах градú,   

прhдастú. Відповідь мотивуйте.

6. Визначте корінь у словах оученикы – оученици, проаналізуйте 

чергування. 

7. Які голосні звуки могли поєднуватися з приголосними г, к, х? 

Чи характериними є позначені поєднання у словах оученикы, пасх@, 
оуготоваш#?

8. Установіть походження носових звуків у словоформах врhм#, пасх@.
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ПИТАННЯ 
ДЛЯ ПІДСУМКОВОГО КОНТРОЛЮ ЗНАНЬ 

із фонетики старослов’янської мови

1. Фонетична структура складу. Особливості складоподілу в 

старослов’янській мові.

2. Дія закону відкритого складу й принципу складового син-

гармонізму в старослов’янській мові.

3. Система вокалізму старослов’янської мови. 

4. Система консонантизму старослов’янської мови. 

5. Класифікація голосних звуків старослов’янської мови.

6. Класифікація приголосних звуків старослов’янської мови.

7. Фонетична система праслов’янської мови у її відношенні до 

праіндоєвропейської.

8. Основні  риси  фонетичної  системи  індоєвропейської мови.

9. Формування системи вокалізму старослов’янської мови.

10. Чергування голосних старослов’янської мови, зумов-

лені якісними/кількісними змінами голосних у коренях слів 

праслов’янської мови.

11. Редуковані голосні: артикуляційно-акустичні особливості, 

історія виникнення, позиції в слові.

12. Складотворчі сонорні р, л.

13. Формування системи консонантизму старослов’янської мови.

14. Фонетичні процеси праслов’янської мови, зумовлені дією за-

кону відкритого складу.

15. Монофтонгізація дифтонгів: причини і наслідки.

16. Зміна дифтонгічних сполучень «голосний + *m, *n».

17. Походження носових голосних.

18. Чергування в старослов’янській мові, пов’язані з утворен-

ням носових голосних.

19. Доля сполучень *tort, *tolt, *tert, *telt.
20. Доля сполучень *оr, *оl на початку слова.
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21. Зміни приголосних у кінці слова.

22. Зміни в групах приголосних *dt, *tt.
23. Перша перехідна палаталізація задньоязикових приго-

лосних: причини і наслідки.

24. Друга перехідна палаталізація задньоязикових приго-

лосних: причини і наслідки.

25. Третя перехідна палаталізація задньоязикових приго-

лосних: причини і наслідки.

26. Чергування приголосних старослов’янської мови, зумовлені 

перехідними палаталізаціями задньоязикових приголосних.

27. Зміни приголосних у сполученні з наступним *j.
28. Чергування приголосних старослов’янської мови, зумовлені 

зміною приголосних у сполученні з наступним *j.
29. Наслідки занепаду редукованих у фонетичній системі 

старослов’янської мови.

30. Подвійна позиція редукованих ú, ь.

31. Прогресивна асиміляція ú, ь до наступного складу (закон 

І. Ягича).

32. Зміна ь>ú після ствердіння приголосних ж', ч', ш', жд ', шт .

33. Асиміляція приголосних як наслідок занепаду редукова-

них у слабкій позиції.

34. Дисимілятивні зміни приголосних, пов’язані з занепадом 

редукованих.

35. Спрощення в групах приголосних, зумовлене занепадом ре-

дукованих у слабкій позиції.

36. Зміни у фонетичній системі старослов’янської мови Х-ХІ ст., 

не пов’язані з долею редукованих.

37. Початкові зміни @, #. 

38. Початки зближення артикуляції r, и.

39. Зміни голосних, зумовлені втратою інтервокального [j].
40. Ствердіння приголосних.

41. Спрощення африкати s у з.

42. Фонетичні особливості старослов’янської мови порівняно з 

іншими слов’янськими мовами.
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ТЕРМІНОЛОГІЧНИЙ 
СЛОВНИК

Акомодація (лат. accomodatio – пристосування) – один із видів 

комбінаторних змін звуків; пристосування артикуляції контакт-

них звуків різної якості – голосного й приголосного.

Акутова інтонація (лат. acutus – гострий), або висхідна інтонація –  

рі з но вид інтонації довгих голосних, дифтонгів та дифтонгічних 

сполучень у праслов’янській мові, для якого характерне підняття 

тону на першій морі довгого голосного (першому елементі дифтонга 

чи дифтонгічного сполучення) і спад тону на другій морі (другому 

елементі дифтонга чи дифтонгічного сполучення).

Аналогія (гр. відповідність) – уподібнення, наближення (аж до по-

вної уніфікації) однієї мовної одиниці до іншої на підставі їхньої 

подібності – формальної або значеннєвої. 

Артикуляція (лат. articulatio – розчленування) – робота органів 

мовлення у процесі мовотворення.

Асиміляція (лат. assimilatio – уподібнення) – один із видів комбі-

наторних змін звуків; артикуляційне уподібнення однотипних зву-

ків у межах слова чи словосполучення.

Африката (лат. affricata – притерта) – складний зімкнено-фрика-

тивний приголосний звук, при артикуляції якого спочатку актив-

ний і пасивний мовні органи утворюють зімкнення, а потім щілину, 

крізь яку виходить струмінь видихуваного повітря.

Велярні приголосні (лат. velaris – задньопіднебінний) – приголо-

сні, утворені піднесенням задньої частини спинки язика до м’якого 

піднебіння; [г], [к], [х] – велярні приголосні.

Вокалізм (лат. vocalis – голосний звук) – система голосних зву-

ків у мові.

Глаголиця (ст-сл. глаголú – слово) – одна з двох абеток старо-

слов’янської мови; графічний різновид старослов’янського письма. 
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Деназалізація (лат. de... – префікс зі значенням припинення, ска-

сування, усунення і nasus – ніс) – утрата носової артикуляції.

Депалаталізація (від лат. de... – префікс зі значенням припинен-

ня, скасування, усунення і palatum – піднебіння) – утрата м’якості 

приголосними звуками.

Дисиміляція (лат. dissimilation – розподібнення) – один із видів 

комбінаторних змін звуків; заміна в слові одного з двох однакових 

або близьких за вимовою звуків іншим, менш спорідненим. 

Дифтонг (гр. двічі, голос) – сполучення двох голосних звуків, що 

вимовляються як один склад. 

Дифтонгічне сполучення – сполучення голосних із нескладо-

творчими сонорними приголосними *l, *r, *n, *m у межах одного 

складу.

Діакритичні знаки (гр. розрізнювальні) – надрядкові, підрядкові 

або середрядкові розрізнювальні знаки, що служать для уточнення 

звукового значення літер чи позначення скороченого написання слів.

Епентетичний звук (гр. вставка) – приставний (вставний) неети-

мологічний звук. 

Етимологія (гр. основне значення) – походження слова та його 

споріднені зв’язки з іншими словами тієї самої або інших спорідне-

них мов; розділ мовознавства, у якому вивчають походження слів і 

їх генетичні зв’язки з іншими словами. 

Закон І. Бодуена де Куртене – третє перехідне пом’якшення за-

дньоязикових приголосних.

Закон відкритого складу – закон, за яким звуки в межах складу 

розташовувалися за принципом висхідної звучності з голосним чи 

складотворчим сонорним р, л у кінці.

Закон І. Ягича – асиміляція ú, ь до наступного складу.

Камора – діакритичний знак, який мав форму малого півкола і 

вживався біля літер (або над ними), що позначали м’які або пом’якшені 

приголосні, переважно р, л, н: н ҄ива, мор ҄е, пол ҄е. Для позначення м’яких 
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або пом’якшених приголосних вживався ще й значок ' : рабын''и.

Кирилиця – одна з найдавніших систем слов’янського письма 

(азбука), названа на честь творця слов’янської писемності, просві-

тителя Кирила (світське ім’я – Костянтин).

Кількісні чергування – це закономірні зміни в складі морфем, 

що полягають у зміні однакових за артикуляцією, але різних за 

тривалістю звучання голосних.

Консонантизм (лат. consonans – приголосний звук) – система при-

голосних звуків мови. 

Лабіалізовані голосні (лат. labialis – губний) – губні (або огублені) 

голосні, при артикуляції яких губи випинаються вперед і округля-

ються (у старослов’янській мові – це голосні [о], [ǫ], [у]).

Лігатура (лат. ligaturе – зв’язувати) – об’єднання знаків двох літер 

в один друкований символ; графічний знак, що передає сполучення 

звуків, склад або слово.

Метатеза (гр. metáthesis – переставляння) – один із видів комбіна-

торних змін звуків, що полягає в переставленні звуків або складів 

у межах слова.

Монофтонгізація (гр. monos – один, phthongos – звук) – процес пе-

ретворення дифтонгів на однозвуки (у кінці слова та перед приголо-

сними); розпад двозвука на окремі фонеми (перед голосним).

Назалізація (лат. nasus – ніс) – вимова звуків мови з носовим від-

тінком, призвуком; додаткова носова артикуляція звука, переваж-

но голосного.

Неповноголосся – наявність у слов’янських мовах сполучень -ра-, -ла-, 

-ре-, -ле- (у старослов’янській мові – -ра-, -ла-, -рh-, -лh-) на місці пра сло-

в’янських дифтонгічних сполучень *or, *ol, *er, *el між приголосними.

Паєрик (єртиця) – діакритичний знак, який мав спочатку форму 

пів кола ) , а приблизно з ХІІІ ст. форму апострофа (’), вживався на місці 

пропущених на письмі ь та ú: к’то, ч’то, д’ва, м’ногú, м’нh замість кúто, 
чьто, дúва, мúногú, мúнh.

Палаталізація (лат. palatum – піднебіння) – зміщення артикуля-



74

ції приголосних у напрямку до середньоязикового.

Повноголосся – характерні для східнослов’янських мов сполу-

чення -оро-, -оло-, -ере-, -еле- на місці праслов’янських дифтонгіч-

них сполучень *or, *ol, *er, *el між приголосними.

Порівняльно-історичний метод – спосіб визначення генетичних 

відношень між мовами і відтворення напрямів доісторичного розви-

тку мов на підставі виявлених конкретних ознак звукової спорідне-

ності семантично тотожних чи близьких морфем порівнюваних мов 

та історично послідовної зміни їхніх варіантів у межах однієї мови. 

Прамова (мова-основа) – реконструйована мова, на ґрунті якої 

утворилися споріднені мови. 

Праслов’янська (спільнослов’янська) мова – не засвідчена пи-

семністю реконструйована мова, що виникла приблизно у II тис. до 

н.е. на основі одного з праіндоєвропейських діалектів і була єдиною 

мовою для всіх слов’ян приблизно до VII-VIII ст. н. е. 

Придихові приголосні звуки (аспірати) – приголосні звуки, ви-

мову яких супроводжує легкий гортанний придих, утворюваний 

унаслідок проходження струменя видихуваного повітря крізь зву-

жену голосову щілину.

Принцип висхідної звучності – принцип побудови складу, суть 

якого полягає в тому, що кожний наступний звук звучніший за по-

передній.

Принцип складового сингармонізму – принцип, суть якого по-

лягає в зближенні однорідних за артикуляцією голосних та приго-

лосних у межах складу: тверді приголосні фонеми поєднувалися 

з голосними непереднього ряду, а м’які приголосні – з голосними 

переднього ряду.

Редуковані голосні (голосні неповного творення) – надко-

роткі голосні переднього [ь] і заднього [ú] рядів, що виникли в 

праслов’янській мові з *[ĭ] та *[ǔ], а також голосні [r], [и] у позиції 

перед [j, i].
Редукція (лат. reductio – повернення, відновлення) – позиційна 
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зміна голосних звуків, що полягає в ослабленні артикуляції в нена-

голошеній позиції. 

Рефлекс звука (лат. reflexus – відбиття) – відображення певного 

звука мови-предка у мові-нащадку. 

Секундарні (нові) голосні – вторинні неетимологічні голосні по-

вного творення [о], [е], що розвинулися з редукованих [ú], [ь] у силь-

ній позиції (випадні) або внаслідок їх занепаду після сонорних [р], 

[л], [м], [н], перед якими був інший приголосний (вставні).

Сонант (лат. sonans – той, що звучить) – приголосний звук, при 

творенні якого голос переважає над шумом; сонорний приго-

лосний.
 

Спрощення в групах приголосних – втрата одного зі звуків у 

групах приголосних, що виникли внаслідок занепаду редукованих 

ú, ь у слабкій позиції.

Старослов’янська мова – це умовна назва найдавнішої писем-

но-літературної мови слов’ян, якою було здійснено перший пере-

клад богослужбових книг із грецької мови в середині IX ст. У 

ній зафіксовані фонетична система, граматичний устрій та лек-

сичний склад одного з південнослов’янських діалектів се редини 

IX ст.

Титло (гр. τιτλος „напис”) – найчастіше вживаний діакритичний 

(надрядковий) знак ( t ), що позначав скорочене написання слів або 

числове значення літер.

Фрикативні приголосні (лат. fricatus – тертя) – щілинні приго-

лосні, спіранти, при вимові яких струмінь видихуваного повітря 

проходить крізь вузьку щілину, утворювану артикуляційними 

органами.

Церковнослов’янська мова – писемно-літературна мова сло-

в’янсь  ких народів, що виникла на основі старослов’янської мови 

під впливом живомовних середовищ народів, які нею користу-

валися. 

Циркумфлексна інтонація (лат circumflexus – вигин), аба спадна 



76

інтонація – різновид інтонації довгих голосних, дифтонгів та диф-

тонгічних сполучень у праслов’янській мові, для якого характер-

ний спад тону на першій морі довгого голосного (першому елемен-

ті дифтонга чи дифтонгічного сполучення) і рівний тон на другій 

морі (другому елементі дифтонга чи дифтонгічного сполучення).

Якісні чергування – це закономірні зміни у складі морфем, що 

полягають у зміні однакових за тривалістю, але різних за артику-

ляцією звуків.
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ДОДАТКИ 

ДОДАТОК 1

СЛОВ’ЯНСЬКА АЗБУКА. КИРИЛИЦЯ

Літера
Числ.
знач.

Звук
Назва 
літери

Літера
Числ.
знач.

Звук
Назва 
літери

а 1 [а] азú ф 500 [ф] фрьть

б - [б] боукы х 600 [х] хhрú

в 2 [в] вhди w 800 [о] отú

г 3 [г] глаголи m - [шт ] шта

д 4 [д] добро ц 900 [ц] ци

е 5 [е] ~сть ч 90 [ч] чрьвь

ж - [ж] живhте ш - [шʹ] ша

s 6 [дз] shло ú - [ǒ] ~рú

з 7 [з] земл" ы - [ы] ~ры

и 8 [і] иже ь - [ӗ] ~рь

i 10 [і] ижеи h - [ӓ] "ть

(�) - [ґ] гервь ю - [ʹу, jy] ю

к 20 [к] како " - [ʹa, ja] "

л 30 [л] люди~ ~ - [ʹe, je] ~

м 40 [м] мыслите # 900 [ę] юс малий

н 50 [н] нашь > - [ʹę, ję] юс малий 
йотований

о 70 [о] онú @ - [ǫ] юс великий

п 80 [п] покои \ - [ʹǫ, jǫ] юс великий 
йотований

р 100 [р] рьци k 60 [кс] кси

с 200 [с] слово j 700 [пс] пси

т 300 [т] тврьдо f 9 [ф] fита

оу 400 [у] оукú v 400 [і, в] ижица
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ДОДАТОК 2

РЕКОМЕНДАЦІЇ ДО ПРОЧИТАННЯ ПАМ’ЯТОК 
СТАРОСЛОВ’ЯНСЬКОЇ МОВИ

Сучасне читання старослов’янських текстів є умовним, бо єдиної 

загальноприйнятої вимови звуків, позначуваних окремими графе-

мами, немає. Учені не можуть із повною достовірністю кваліфікувати 

особливості звучання фонем, які функціонували в старослов’янській 

мові, але є загальноприйнята традиція, якої варто дотримуватися.

Основні правила прочитання старослов’янських текстів 

1. У старослов’янській мові голосні звуки треба вимовляти однаково 

виразно незалежно від наголошеної чи ненаголошеної позиції в слові.

2. Літери ú, ь (редуковані голосні) старослов’янської мови, перебу-

ваючи в сильній позиції, позначали короткі голосні звуки: ь («єрь») 

передавала короткий звук [ě], схожий на перший голосний у ро-

сійському слові белизна, а ú («єр») – короткий голосний [ǒ], як в укра-

їнському слові боротьба. У слабкій позиції вони не мали фонетичного 

вияву і функціонували лише для штучного відкриття складів. 

3. Літери @ ("юс великий") і u ("ук") позначали різні звуки: @ – [о], 

а u – [у]. При цьому літеру u ("ук") могли писати двома способами – 

як лігатурою оу, так і u. Пізніше @ перейшов у звук [у], збігшись 

із давнім голосним [у], що зумовило сплутування цих літер, якого 

припускалися переписувачі: доубú, дuбú» замість д@бú. Тому для 

нормалізації вживання цих літер у пізніших пам’ятках @ взагалі 

не писали, лігатуру оу використовували тільки на початку слова 

(оутро), а u – у середині чи кінці слова (рuка, несu). 

4. Літери # ("юс малий") та " ("аз йотований") теж позначали різні 

звуки: «юс малий» передавав звук [ę], а «аз йотований» – звук [а] піс-

ля м’якого приголосного (земл") або сполучення [йа] ("сно) подібно до 

літери я сучасної української мови. Пізніше "юс малий" став переда-

вати звук [а] після м’якого приголосного і тому переписувачі сплуту-

вали літери # і ". У пізніших пам’ятках для чіткого розмежування 
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цих літер " стали писати на початку слова ("рость), а # – у середині 

та кінці слова (м#со, им#) незалежно від того, яка літера (#, ") була в 

цій позиції в ранніх пам’ятках. Виняток становило розрізнення зна-

чень слів із різними літерами: слово "зыкú мало значення "язик, орган 
мовлення", а слово #зыкú мало значення "народ, нація". 

5. Літера h у старослов’янській мові передавала звук, схожий на 

перший голосний звук у слові свято, тобто такий звук, як і переда-

вала літера ". Подібне звучання колишнього h збереглося зараз у 

деяких словах болгарської мови (під наголосом перед твердим при-

голосним): бряг, свят – ст-сл. брhгú, свhтú. 

6. Йотовані голосні ю, ", ~, >, \ функціонували за такими пра-

вилами, як у сучасній українській мові ю, я, є – вони могли переда-

вати голосні у, а, е після попереднього пом’якшеного приголосного 

або сполучення [jy], [ja], [je]. 
7. У писемних пам’ятках звуки часто мали кілька графем для їх 

позначення. Так, звук [o] позначали двома літерами: о “он” і w “от” – 

гр. “омега”, які вживалися довільно. 

8. Одна графема могла мати різні звукові значення залежно від пози-

ції в слові. Літера bv “іжиця” могла позначати приголосний [в] після літер 

а, е (лаvрú, еvаггелие), а в інших позиціях – голосний [і] (мvро, моvсей). 

Також звук [і] в старослов’янських пам’ятках передавали літери и, i, ¿. 
9. Літери f “фіта”, j “псі”, k “ксі” вживалися лише в словах, за-

позичених із грецької мови, і звучали відповідно як [ф], [пс ], [кс ] 

(fеодwрú, самjwнú, алеkандрú). Інколи літера  f могла передавати 

звук [т] (назареfú).

10. Вимова г схожа на звукове значення української літери ґ, але 

в позиції перед г, к, х (під впливом грецького правопису) приголо-

сний г набував звукового значення [н]: (аггелú).

11. Приголосний s звучав як африката [дз ]: shло, пhн#sú.

12. Лігатура m передавала сполучення двох пом’якшених приголо-

сних [шт'], на письмі часто замість лігатури писали дві літери – шт.

13. Скорочені слова, записані під титлами, варто читати повніс-

тю, як і числа, які позначали літери під титлом, виділені з обох бо-

ків крапками. 
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14. Власні назви в писемних пам’ятках старослов’янської мови 

часто писали з малої літери.

15. Система розділових знаків старослов’янської мови перебувала 

в стадії формування, тому вони вживалися рідко і часто незаконо-

мірно. Так, крапка не завжди позначала кінець речення, її часто 

ставили й у середині.  +
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ДОДАТОК 3

ФОНЕТИЧНИЙ АНАЛІЗ ТЕКСТУ 

План

1. Прочитайте аналізований уривок тексту, перекладіть сучас-

ною українською мовою.

2. Розшифруйте слова під титлами, поясніть значення діакри-

тичних знаків та числове значення літер.

3. Визначте кількість складів, кількість букв і звуків в аналі-

зованих словах, схарактеризуйте їх.

4. Дайте повну артикуляційну характеристику голосних і при-

голосних звуків у їх конкретних фонетичних виявах у слові.

5. Виявіть складотворчі сонорні в словах аналізованого уривка 

тексту.

6. Визначте сильну і слабку позицію редукованих голосних. 

Виявіть слова, у яких відбувся занепад редукованих чи утворилися 

нові (секундарні) [о] [е] на місці колишніх ú, ь.

7. Визначте в словах позицію голосних ы, и – повного творення 

чи редукованих; для редукованих – сильну чи слабку.

8. Визначте походження старослов’янських звуків і звуко-

сполучень, передаваних літерами ж, ч, ш, з, ц, с, жд, шт, ра, ла, рh, 
лh, бл, вл, мл, пл.

9. Виявіть у словах фонетичні зміни, які відбулися в результа-

ті занепаду редукованих ú, ь.

10. Знайдіть у словах фонетичні зміни пізнього періоду, що не 

зумовлені долею редукованих ú, ь.

Зразок фонетичного аналізу тексту

i рече кú нимú кúто отú васú иматú дроугú. ¿ идетú кú немоу по-
лоуношти ¿ речетú емоу дроуже даждь ми вú заимú три хлhбr. ¿де 
дроугú ми приде сú п@ти кú мьнh. ¿ не имамú чесо положити прhдú 
нимú. ¿ отú изú @трú@д@ отúвhштавú речетú не твори ми троудú. 
юже двьри затворенr с@тú. ¿ дhти мо" сú мúно\ на ложи с@тú. не 
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мог@ вúстати дати тебh. г t tл\ вамú аште и не дастú емоу вúставú 
зане есть дроугú емоу нú за безочúство его вúставú дастú емоу 
елико трhбоуоутú. ¿ азú гt tл\ вамú. просите и не дастú с# вамú. 
¿штите и обр#штете тльцhте и отврúзетú с# вамú. вьсhкú бо 
прос#и приемлетú. ¿ ишт#и обрhтаатú. ¿ тлúк@mоумоу отврúзетú 
с#. (Мар. єв.)

1. І промовив до них. Якби хтось із вас мав приятеля і той при-

й шов до нього опівночі та й сказав йому: «Друже, позич мені три 

хлі би ни, бо приятель мій прибув до мене з дороги і я не маю що 

йому дати». А той зсередини відповів би йому: «Не докучай мені, 

две рі вже замкнені, і діти мої зі мною в ліжку, не можу встати й 

дати тобі». Кажу вам, що коли й не вста не та не дасть тому, що він 

його приятель, все ж таки через його насти рливість підведеться 

і дасть, оскільки той потребує. Я кажу вам: просіть і вам дасть-

ся, шукайте і знайдете, стукайте і вам відчинять. Кожний-бо, хто 

про  сить, отримує, той, хто шукає, знаходить і тому, хто стукає, 

відчиняють. 

2. Слово під титлом г tл\ – глагол\.

3-4. глагол\ – 3 склади: гла-го-л\, 7 літер, 7 звуків:

г (глаголи) [ґ] – звук приголосний, задньоязиковий, шумний, 

дзвінкий, проривний, постійно твердий; 

л (люди~) [л] – звук приголосний, передньоязиковий, сонорний, 

плавний, твердий;

а (азú) [а] – звук голосний, повного творення, заднього ряду, низь-

кого піднесення, нелабіалізований, чистий;

г (глаголи) [ґ] – звук приголосний, задньоязиковий, шумний, 

дзвінкий, проривний, постійно твердий; 

о (онú) [о] – звук голосний, повного творення, заднього ряду, се-

реднього піднесення, лабіалізований, чистий; 

л (люди~) [л'] – звук приголосний, передньоязиковий, сонорний, 

плавний, м’який;

\ (юс великий йотований) [ǫ] – звук голосний, повного творення, 

заднього ряду, середнього піднесення, лабіалізований, носовий.
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5. Складотворчі плавні л, р виявлено в словах тльцhте, тлúк@mоумоу, 
отврúзетú. У сучасних мовах їхні відповідники мають зворотний по-

рядок розташування елементів: голосний перед сонорним – рос. тель-
ци, толкать, отвергать. 

6. Редуковані голосні ú, ь перебувають у слабкій позиції в словах:

- кú нимú, отú васú, иматú, дроугú, идетú, речетú, даждь, 
заимú, сú, имамú, прhдú, нимú, отú, отúвhштавú, троудú, с@тú, 
вамú, дастú, вúставú, есть, нú, дастú, трhбоуоутú, азú, вьсhкú, 
приемлетú, обрhтаатú – у кінці слова;

- кúто, мьнh, мúно\, вúстати, безочúство, отúвhштавú, вьсhкú – 

перед складом із голосним повного творення.

Редуковані голосні ú, ь перебувають у сильній позиції в словах 

двьри, @трú@д@ під наголосом.

У тексті зафіксована зміна ь>ú, зумовлена асиміляцією до на-

ступного складу у слові безочúство (замість безочьство).
7. Голосні r, и у тексті є голосними повного творення.

8. Приголосні ж, ч, ш утворилися із задньоязикових г, к, х перед 

голосними переднього ряду внаслідок І палаталізації: рече, дроуже, 
чесо, положити, юже, ложи, безочúство, (із безочьство).

Приголосний шт утворився внаслідок сполучення приголосних 

*t, *sk  з наступним *j у словах: полоуношти отúвhштавú аште ¿шти-
те обр#штете тлúк@mоумоу.

Приголосний жд утворився внаслідок сполучення приголосного 

*d з *j у слові даждь.

Сполучення мл виникло внаслідок сполучення приголосного *m з 

*j у слові приемлетú/.
Приголосні ц, с утворилися із задньоязикових к, х унаслідок  

ІІ палаталізації: тльцhте, просите.

Сполучення рh у середині слова прhдú між приголосними утво-

рилося внаслідок дії закону відкритого складу на місці давнього 

споручення *er (пор. сучасну українську повноголосну форму перед). 

У словоформі п@ти внаслідок дії закону відкритого складу 

дифтонгічне сполучення праслов’янської мови *on перед при-

– – – – – – – – –

– – – – – – – – –

– – – – – – – – –

– –

– – – – –– –

+ +
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голосним монофтонгізувалося, утворивши носовий голосний @. 
Аналогічний процес відбувся в словах @трú@д@, с@тú та інших.

9. Фонетичних змін, що відбулися в результаті занепаду реду-

каваних ú, ь, не виявлено.

10. Фонетичних змін пізнього періоду, не зумовлених долею реду-

кованих ú, ь, не виявлено.

Отже, у тексті відображено основні фонетичні особливості 

старослов’янської мови другої половини ІХ ст.
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ДОДАТОК 4 

ТЕКСТИ ДЛЯ ЧИТАННЯ Й ФОНЕТИЧНОГО  
АНАЛІЗУ

З Маріїнського євангелія
Текст 1 

i вú третии день бракú бrстú вú кана галилеисцhи. i бh мати исttва 
тоу. зúванú же бrстú и и ttсú. i оученици его на бракú. i недоставúшю 
виноу. гttла мати иttсва кú немоу. вина не им@тú. гttла еи иttсú. что естú 
мьнh и тебе жено. не оу приде година моh. гttла мати его слоугамú. 
еже аште гttлетú вамú сúтворите. бh же тоу водоносú камhнú шесть 
леж#штú. по очиштению июдеискоу. вúмhст#шть по дьвhма ли тремú 
мhрамú. гttла имú иttсú. наплúните водоносr водr. i наплúниш# > до 
врúха. и г ttла имú. почрúпhте нrнh и принесhте ар’хитриклинови. i 
принhс#. hко же вúкоуси архитриклинú вина бrвúшааго отú водr. i 
не вhдhаше отúк@доу естú. а слоугr вhдhах@ почрúпúшеи вод@. при-
гласи жениха архитриклинú. i г ttла емоу. вьсhкú чttлвкú прhжде доброе 
вино полагаатú. i егда оупи\тú с# тогда тачhе. тr же сúблюде доброе 
вино доселh. сúтвори нач#токú знамениемú и ttсú. вú кана галилеисцhи. 
i hви слав@ сво\. i вhроваш# во нь оученици его (Йоан, ІІ, 1-11).

Текст 2

i мимо идr и ttс видh ч ttлка слhпа. отú рождúства. и вúпросиш# и 
оученици его г tл\mе. оучителю кúто сúгрhши. сь ли или родителh его. 
да слhпú роди с#. отúвhшта иttс. ни сь сúгрhши ни родителh его нú 
да ав#тú с# дhла б(о)жиh на немú. мьнh подобаатú дhлати дhла 
посúлавúшааго м#. доньдеже день естú придетú ноштú. егда никто-
же не можетú дhлати. егда вú мирh есмú свhтú есмь мироу. си рекú 
плин@ на земл\. i сúтвори брение отú плиновениh. i помаза емоу очи 
брьньемь. i рече емоу иди оумrи с# вú коупhли силоуамьсцh. еже 
сúказаатú с# посúланú. iде же и оумr с# и приде вид#. с@сhди же 
и иже и бhах@ видhли прhжде hко слhпú бh. гttлаах@. не сь ли естú 



89

сhд#и и прос#. ови гttлаах@ hко сь естú. онúже г tлааше hко азú есмú. 
гttлаах@ же емоу. како ти с# отврhсте очи. отúвhшта онú и рече. чttлвкú 
нарицаемr и ttс. брьнье сúтвори. и помаза очи мои и рече ми. иди вú 
к@пhль силоуамл\ и оумrи с#. шедú же и оумrвú с# прозьрhхú. 
рhш# же емоу кúде тú естú. г ttла не вhмú. вhс# и кú фарисhемú. 
иже бh иногда слhпú. бh же собота егда сúтвори брьнье и ttс. и отврúзе 
емоу очи. пакr же вúпрашаах@ и фарисhи како прозьрh. онú же рече 
имú. брьнье положи мьнh на очию. и оумrхú с# и вижд@. гttлах@ же 
отú фарисhи едини. нhстú сь отú б ttа чttлкú. hко соботr не хранитú. 
ови гttлаах@ како можетú ч ttлкú грhшенú. сица знамениh творити. i 
распьрh бh в нихú. гttлаша слhпцю пакr. тr чúто г ttлеши о немь. hко 
отврhзе очи твои. онú же рече. hко пttркú естú. не >с# же вhрr июдеи 
о немь. hко бh слhпú и прозьрh. доньдеже призúваш# родителh того 
прозьрhвúшааго. и вúпросиш# h гttл\ште. сь ли естú сttнú ваю. егоже 
вr г ttлете hко слhпú с# роди. како оубо нrнh видитú. отúвhштасте 
же имú родителh его и рhсте. вhвh hко сь естú с ttнú наю. i hко слhпú 
с# роди. како же нrнh видитú не вhвh. ли кто емоу отврúзе очи вh 
не вhвh. самого вúпросите. вúздрастú иматú. самú о себе да г tлетú 

(Йоан, ІХ, 1-21).

Текст 3

вьс"кú оубо иже слышить словеса моh си и творить h. оуподобл\ и 
м@ж\ м@дроу. иже соzúда храмин@ сво\ на камене. ¿ сьниде дождь и 
прид@ рhкы и вьzвhаша врhтри. ¿ напад@ на. храмин@ т@. и не паде с# 
основана бо бh на камене. и вьсhкú слыш#и словеса моh си и не твор#и 
ихú. оуподобитú с# м@ж@ боу\. ¿же соzúда сво\ храмин@ на пhсцh. и 
сьниде дождь и прид@ рhкы и вьzвhаш# вhтри и опьрhш# с# храминh 
тои. i паде с#. i бе разроушение е> велие shло (Матфей., VІІ, 24-27). 

З Савиної книги

Текст 1

вú оно в(рhм#). чttлкú единú приде кú iсttви. искоуша> i и гttл#. оучи-
телю благr. что створь животú вhчьнr наслhдьствоу\. рече емоу ittс. 
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что м# г tлеши блага. никто же благú. тúкмо б ttú единú. заповhди вhси. 
не оубии. не прhлюбr створи. не кради. ни лúжи сúвhдhтель б@ди. 
чьти оt tца своего и м(а)тере. онú же рече емоу. вса си сúхранихú отú 
юности свое>. слrшавú же it tс рече емоу. еmе единаго не доконьчалú 
еси. все елико имаши продаждú. и даждú ниmиiмú. и имhти имаши 
сúкровиmе на нб tсхú. и гр#ди по м’нh. онú же слrшавú се. прискрьбьнú 
бrстú. бh бо богатú зhло. видhвú же i tс прискрьбьна с@mа. рече      
неоудобь им@штюмоу богатьство. вь ц ttрствiе бttжие вьнити. оудобhе бо 
естú вельб@доу скозh иглинh оуши проити. нежели богатоу вь цttрствие 
б ttжие вьнити (Лука, ХVІІІ, 18-25).

Текст 2

тогда г ttла имь it tс. вси вы сúблазните с# о мьнh вь си\ ноmú. псано 
бо естú пораж@ пастоуха. и разид@тú с# овьча стада… отúвhmавú же 
петрú рече емоу. аmе и вси сúблазн#тú с# о тебе. азú николи же не 
сúблажн@ с#. и рече емоу ittс. ами(нú) г ttл@ тебh. "ко вь си\ ноmú. 
прhжде даже коурú не вúзгласитú ttг краты отврьжеши с# мене… петрь 
же вьнh сhдhше на дворh. и прист@пи кú немоу едина рабыни гt tл@mи. 
и ты бh сú ittсомú галилеiскымú. онú же отврьже с# прhдú вьсhми гttл#. 
не вhмú что г tлеши. и шúдúшю же емоу вú врата. оузьрh i дрuга" и 
гttла имú. тоу и сь бh чttлкú сú ittсомú назарhниномú. и пакы отúврьже с# 
сú кл#тво\. "ко не зна\. чt tлка не по мнозh же прист@пьше сто>ше 
i рhш# петрови. вú истин@ отú них ты еси. и бо бесhда тво" "вh 
т# творитú. тогда нач#тú ротити с# и кл#ти с# "ко не зна\ ч ttлка 
сего. и абие коурú вúзгласи. и помhн@ петрú г ttлú itс tвú. еже рече емоу. 
прhжде даже коу(рь) не вúзгласитú. три краты отúврьжеши с# мене. 
и шúдú вúнú плака с# горько (Матфей, ХХVІ, 31-34, 69-75).

Текст 3

милосрьдовавú же гt tь раба того. отúпоусти i и длúгú отúдастú 
емоу. и шúдú рабú тú обрhте единого отú подрuгú своихú. иже бе 
длúжúнú емоу .```р. мú пhн#зú. и имú. его би"ше. и г tлt# вúздаждú 
ми имьже еси длúжúнú. падú же подроугú онú молhше i гttл#. потрь-
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пи о мнh и вúздамú ти. онú же не хотhше. нú ведú i вúсади вь 
тьмниц@. доньдеже вúздастú всь длúгú своi. видhвúше же подроузи 
его быва\mа" сúжалиш# си зhло. и пришúдúше сúказаш# г tви его. 
вса бывúша" тога призúвавú его гt tь г tлtа емоу. рабе л@кавы. вúсь 
длúгú твоi оставихú тебh понеже моли м#. не подобаше ли и тебе по-
миловати подроуга своєго. "коже и азú тебе помиловахú. и прогнhвавú 
с# г ttь его. прhдастú i м@чительмú. доньдеже вúздастú всь длúгú 
своi. такоже и оt tць моi нt tбскы створитú вамú. аmе не отвасте кúждо 
братоу своемоу отú ср ttдць вашихú прhгрhшениi аминú (Матфей, 

ХVІІІ, 27 – 35).

З Синайського псалтиря

Текст 1
г tti оуслышi молiтв@ мо\: и вúпль моi кú тебh да прiдетú: не отúвратi 

лица твоего: отú мне: вú нúже денú т@ж@ прiклонi ко мнh оухо твое: 
вú нúже денú прiзов@ т#. >дро оуслышi м#: иде ичез@ hко дымú дьни 
моi: i костi мо> hко соушiло сосúх@ с#: побьенú быхú hко сhно и исúше 
с ttрдце мое: hко забыхú сúнhсти хлhбú мои: wтú гласа вúздыханьh мо-
его: прiльпе кость моh плúти моеi: оуподобихú с# не>сытi поустынhi: 
быхú hко ноmúны вранú на ныриmи: … вьсú денú поношаах@ ми враsи 
моi: и хвал#mи с# мно\: клúнhах@ с#: иде попелú hко хлhбú hсú: и 
питье мое сú плачемú растварhахú: wтú лiца гнhва твоего и hростi 
твое>: hко вúзнесú нiзврúже м#: (л. 130а – 130б).

Із Зографського євангелія

Текст 1
ч ttкú етерú iмh дúва сttна. i рече мьниi сttнú ею оttцю оttче даждь ми. 

достоiн@\ ч#сть. iмhньh. i раздhли iма iмhнье. i не по мúнозhхú 
дьнехú. сúбúравú. вьсе мьни сttнú. отиде на стран@ далече……. i тоу расто-
чи iмhнье свое живы бл@дúно. iждивúшю же емоу вьсh. быстú гладú 
крhпúкú на странh тоi. i тú нач#тú лишити с#. i шьдú прилhпи с# 
единомь отú жителú то> страны. i посúла i на села своh. пастú свинiи. 
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i желааше насытити с# отú рожьць >же hдhах@ свини>. i никúтоже 
дааше моу. вь себh же пришьдú рече. коликоу наiмьникú о ttца моего 
iзбыва\тú хлhби. азú же сьде гладомь гыбл\. вúставú iд@ кú о tцю 
моемоу. i рек@ емоу о ttче сúгрhшихú на нttбо i прhдú тобо\. юже нhсмь 
достоiнú нарешти с# с ttнú твоi. сúтвори м#. hко единого отú наiмьникú 
твоiхú. i вúставú iде кú оttцю своемоу. еште же емоу далече с@штю. 
оузьрh i о ttць его. i милú емоу быстú. i текú нападе на вы\ его. i 
облобыза i. рече же емоу сttнú. о tче. сúгрhшихú на н ttбо i прhдú тобо\. 
юже нhсмь досто¿нú нарешти с# с ttнú твоi. сúтвори м#. hко единого 
отú наiмьникú твоiхú. рече же оttць кú рабомú своiмú. скоро iзнесhте 
одежд@ прúв@\. i облhцhте i. i дадите прúстень на р@к@ его. i 
сапогы на нозh. i приведúше тельць оупитhны. заколhте. i hдúше да 
веселимú с#. hко сttнú моi сь. мрúтвú бh i оживе. iзгыблú бh i обрhте 
с#. i нач#ш# веселити с#. бh же с ttнú его старhi на селh. i hко гр#ды 
приближi с# кú домоу. i слыша пhниh i ликы. i призúвавú единого отú 
рабú. вúпрашааше i. чьто оубо си с@тú. онú же рече емоу. братú твоi 
приде i закúла оttць твоi. тельць оупитhны. hко сúдрава i при>тú. 
разгнhва же с#. i не хотhаше вьнити. оttць же его iшьдú молhаше i. 
онú отúвhштавú рече оttцю своемоу. се колико лhтú работа\ тебh. i 
николиже заповhди твое> не прhст@пихú. i мьнh николиже не далú 
еси козьл#те. да сú дроугы моiми вúзвеселилú с# бимь. егда же сttнú 
твоi iзhды твое iмhнье. сú любодhiцами. приде. i закла емоу телець 
питомы. онú же рече емоу ч#до. ты всегда сú мно\ еси. i в’сh моh 
твоh с@тú. вúзвеселити же с# i вúздрадовати подобааше. hко братрú 
твоi сь. мрúтвú бh i оживе. iзгыблú бh i обрhте с# (Лука, ХV, 11-32).

Текст 2
iн@ притúч@ прhдúложи ¿мú г tл#. оуподоби с# цttрствие н ttбское. чttкоу 

сhвúшюмоу доброе сhм# на селh своемь сúп#штемú же ч ttкомú. при-
де врагú его. i всh плhвелú. по срhдh пьшениц# ¿ отиде. егда же 
проз#бе трhва. ¿ плодú сúтвори. тúгда ави с# ¿ плhвелú. пришедúше 
раби гttноу рhш#. гttи не добро ли сhм# сhлú еси на сhлh твоемú. отúк@
доу оубо ¿матú плhвелú. онú же рече ¿мú врагú чttскú се сúтвори. раби 
же рhш# емоу. хоштеши ли оубо да шьдúше ¿сплhвемú. онú же рече 
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ни. еда всúтрúга\ште плhвелú. вúстрúгнете коупúно сú нимь ¿ пьше-
ниц@. оставите коупúно расти обое до ж#твы. ¿ вú врhм# ж#твh 
рек@ дhлател’емú. сúберhте прúвhе плhвелú. сúв#жате > вú снопы 
hко жешти > пьшениц@ сúберhте вú житьниц@ мо\ ¿н@ притúч@ 
прhдúложи ¿мú г ttл’# подобьно естú ц ttрсо нttбское зрúноу горюшьноу. еже 
вьзьмú чttкú вьсhh на селh своемь. еже мьне есть всhхú сhменú. 
егда же вúздрастетú. бол’е есть зел’и¿. ¿ бываетú дрhво. hко прити 
птицамú н ttбскú¿мú. ¿ витати на вhтьхú его (Матфей, ХІІІ, 24-32).
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ДОДАТОК 5

СЛОВНИК СКОРОЧЕНИХ НАПИСАНЬ СЛІВ

ittсомú – иисоусомú
iсttви – иисоусови
бttú – богú
бttа – бога
бttжие – божие
виногtttдú – виноградú 
вúскрúмьt tнú – вúскрúмьленú
гttви – господеви, господинови 
г tи, гtt i – господи
г ttл# – глагол#
гttл\ – глагол\
г ttл\mе – глагол\ште
г ttла – глагола
гttлаах@ – глаголаах@
г ttлетú – глаголетú
г ttь – господь
иt tсú, иt tс, i ttс – иисоусú 
ис ttва – иисоусова
нttбо – небо 
нttбское – небесьско~
нttбскы – небесьскы
оt tць – отьць
оt tцоу – отьцоу
оt tче – отьче
пttркú – пророкú
с tнú – сынú
сt tрдце – срьдьце
срttдць – срьдьць
ст ttаго – св#таго

ц tрю – цhсарю
црttствие – цhсарстви~
чt tлвкú, ч ttкú – чловhкú
члttкq – чловhкоу
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